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 บทคัดยอ

 ตัวอักษรจีนมีกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่เปนระบบแบบแผนชัดเจนมาตั้งแต
แรกเริ่ม ผานการเปลี่ยนปรับพัฒนาหลักการสรางรวมทั้งรูปแบบลักษณะของตัวอักษร
ใหตอบสนองตอการสื่อสารและสังคมท่ีเปลี่ยนผาน บทความนี้มุงเสนอภาพวิวัฒนาการ
ของตัวอักษรจีน ผานกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรจีนและการเปลี่ยนแปลงรูปแบบลักษณะ             
ตัวอักษรโดยภาพรวมที่ผานมาอยางตอเนื่อง สะทอนภาพความยิ่งใหญของอารยธรรมจีน
จากอดีตถึงปจจุบันผานแงมุมหนึ่งของตัวอักษรจีน

คําสําคัญ : อักษรจีน การสื่อสาร อักษรเลียนธรรมชาติ วิวัฒนาการตัวอักษรจีน
       กลวธิกีารประดษิฐตวัอกัษรจนี  

Abstract

 Chinese characters contain a distinct systematic character invention 
process since the beginning through adapting and developing invention principle 
as well as character’s forms and characteristics in response to communication 
and transitional society. This article aims to present evolution image of Chinese 
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characters via its overall invention process and the constant change of characters’ 
forms and characteristics in the past. It also reflects the mightiness of Chinese 
civilization from the past to the present through one of the Chinese characters’ 
aspects.

Keywords : Chinese characters, Communication,  Nature - mimicking characters 
     The evolution of chinese characters, The strategies chinese calligraphy

ความนํา
 ภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารของมนุษยชาติ ไมมีมนุษยคนใดบนโลกนี้ไมมีภาษา 
ในขณะที่โลกของเรามีภาษาพูดกวา 3,000 ภาษา แตนาแปลกที่ภาษาที่มีตัวเขียนกลับมี
อยูเพียงไมถึง 100 ภาษา (ณัฐพล เดชขจร, 2553 : 8) หรือไมถึงรอยละ 5 ของภาษา
ทั้งหมด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท, 2559 : Online) จรัลวิไล จรูญโรจน, ม.ล. (2549 : 21) 
กลาววา มนษุยในปจจบุนันีไ้มวาเผาใดกลุมใดลวนแตมภีาษาพดู เชนเดยีวกบัที ่ สุรยิา รตันกลุ 
(2555 : 8) มีความเห็นวา ไมมีมนุษยเผาพันธุใดลาหลังจนกระทั่งไมมีภาษาพูด ตรงกันขาม
กับภาษาเขียนซึ่งเปนส่ิงท่ีมีวัฒนธรรมสูงแลวประดิษฐขึ้นมาภายหลัง ฉะนั้นการดิ้นรนเพื่อ
หาหนทางสื่อสารถายทอดดวยลายลักษณอักษรจึงสะทอนใหเห็นถึงระบบความคิดและ
ครรลองแหงชีวิตของชนชาตินั้น ๆ ผาน “เคร่ืองหมาย” ที่พวกเขาสรางไดเปนอยางดี 
หากมองยอนกลับไปในยุคท่ีมนุษยอาศัยอยูรวมกันและสรรคสรางระเบียบครรลองตาง ๆ 
รวมทั้งกอรางสรางวิถีความคิด ความเชื่อ ประเพณี วัฒนธรรมใหเปนแบบแผนระหวางกัน
ในสังคมขึ้นนั้น มนุษยมีเครื่องมือท่ีใชสื่อ “สาร” ระหวางกันคือภาษาพูด ทวาขอมูลจาก
ภาษาพูดนั้นไมจีรังคงทน นานวันก็ลบเลือนสูญหายไดโดยงาย การปรับตัวเพื่อขับเคล่ือน
ความตองการที่สวนทางกับขอจํากัดเหลานี้จึงเกิดขึ้น เกิดเปนการบันทึกภาษาพูดนั้นอยาง
เปนลายลักษณอักษร ซึ่งนั่นถือเปนประตูที่เปดเขาสู “ยุคประวัติศาสตร” ณัฐพล เดชขจร 
(2553 : 2) มีความเห็นวา ตัวเขียนและระบบการเขียนนั้นเปนส่ิงที่กอกําเนิด “ยุค
ประวัติศาสตร” กลาวคือ เมื่ออารยธรรมใดกอกําเนิดตัวเขียนขึ้นมาได อารยธรรมหลังจาก
นั้นจะเขาสู “ยุคประวัติศาสตร” เปนตนไป ในขณะเดียวกัน หากอารยธรรมใดไมมีตัวเขียน 
อารยธรรมนั้นก็จะถูกจัดอยูในยุค “กอนประวัติศาสตร” นั่นหมายความวา อารยธรรม
ที่จะเขาสูยุคประวัติศาสตรไดน้ัน ตองมีตัวเขียนท่ีนักโบราณคดีถอดความไดแลวนั่นเอง
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 ยุคประวัติศาสตรของจีนเริ่มตนขึ้นเม่ือประมาณ 3,000 กวาปที่ผานมา หรือใน
สมัยราชวงศซาง (商, Shāng)1 นั่นหมายความวาความเปนไปของมนุษยชาติ ความรุงเรือง 
เสื่อมถอย การลมสลาย และการเกิดใหมของสรรพสิ่ง มีการบอกเลาผานตัวอักษรจีนมา
มากกวา 3,000 ปแลวเชนกัน ราชวงศซางเปนชวงระยะเวลาที่ตัวอักษรจีนยุคแรกเริ่มตน
พัฒนาขึ้น มีการขุดคนพบหลักฐานทางโบราณคดีสําคัญที่ยืนยันวา ตัวอักษรจีนยุคแรกสุด
ไดมีการบันทึกอยูบนแผนจารึกตัวอักษรโบราณ อันไดแก กระดองเตาและกระดูกสัตวใหญ
ประเภทตาง ๆ เชน กระดูกวัว กระดูกแพะ กระดูกกวางกวา 160,000 ชิ้นที่ฝงตัวอยู
ใตพื้นดิน2 ในจํานวนนี้พบตัวอักษรจีนท่ีมองคลายรูปวาด เครื่องหมาย หรือสัญลักษณ
บางอยางสลักอยู  ท้ังบนกระดองเตาและกระดูกสัตวเหลานี้ 4,500 กวาตัวอักษร
ที่ไมซํ้ากัน แมกระทั่งปจจุบันนักโบราณคดีจะสามารถถอดความไดเพียง 1,700 ตัวอักษร 
(赵学清、张喆，2011 : 21) แตก็นับวาบานประตูแหงตัวอักษรจีนโบราณก็ไดแงมเปด
ออกแลว เราเรียกตัวอักษรท่ีถกูสลักอยูบนกระดกูสตัวและกระดองเตาเหลานีว้า ตวัอกัษร 

 1ราชวงศซาง (商, The Shang Dynasty) (1523-1028 ปกอนคริสตศกัราช) (ไพโรจน โพธิไ์ทร 

และคณะ, 2556 : 14) เปนราชวงศลําดบัท่ี 2 แหงประวัตศิาสตรจีนถัดจากราชวงศเซีย่ (夏,Xià) ตอมามี

การยายเมืองหลวงถึง 5 ครั้ง คร้ังสุดทายอยูที่เมืองอิน (殷,Yīn)จึงมีชื่อเรียกอีกชื่อหนึ่งวาราชวงศอิน 

บางคนก็เรียกราชวงศอินซาง (殷商,Yīn shāng) ซ่ึงเปนราชวงศแรกในประวัติศาสตรจีนซึ่งมี

ประวตัศิาสตรยาวนาน 400 กวาป ราชวงศซางอยูในยคุสมัฤทธิต์อนตนของจนี มตีวัอักษรใช มปีฏทินิใช 

ปฏทินิกาํหนดให 1 ป มี 12 เดอืน และ 30 วัน หรอื 29 วนั เปน 1 เดือน รูจกัการปลกูพืชและทํากสกิรรม 

จดัเปนยคุทีไ่สยศาสตรเฟองฟ ูนยิมการเส่ียงทายดวยกระดองเตากนัมาก ตวัอกัษรทีเ่กาแกท่ีสดุของจนีหรอื 

甲骨文 (Jiǎgǔwén) เกิดข้ึนในสมยัราชวงศซางนีเ้ม่ือประมาณ 1,300 กวาปกอนคริสตกาล
 2ปลายสมยัราชวงศชงิ (清朝,Qīngcháo) บริเวณมณฑลเหอหนาน (河南,Hénán) เมอืง

อนัหยาง (安阳,ānyáng) หมูบานเสีย่วตนุ รมิฝงแมนํา้หวน ประชาชนท่ีอาศัยในแถบน้ันและทําการ

กสกิรรมเลีย้งชพี เมือ่มกีารไถหรอืขดุดนิมกัจะพบเศษชิน้สวนของกระดองหรอืกระดกูสตัวทีแ่ตกเปนสวน ๆ 

อยูเสมอ ซ่ึงชาวบานลวนเกิดความเขาใจวาชิ้นสวนของกระดองเตาและกระดูกสัตวตาง ๆ เหลาน้ันคือ          

“龙骨 (Lónggǔ)” หนึง่ในยาจนีสาํคญัในตาํรายาสมนุไพรจีน ดวยเหตุนีช้าวบานจาํนวนมากจงึมกัจะขดุ

หาชิน้สวนของกระดองและกระดกูเหลานัน้เพ่ือนาํไปจําหนายแกรานขายยาในราคาถูก
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甲骨文
3 
(Jiǎgǔwén) เนือ้หาใจความท่ีไดบนัทึกดวยอกัษร 甲骨文 นัน้ มกัเปนการพยากรณ

หรือเสี่ยงทายตามความเชื่อในยุคสมัยนั้น เชน การประกอบพิธีการเซนไหวฟาบูชาดินของ
สมัยราชวงคซาง การดําเนินชีวิต ผลผลิตการเกษตร การเพาะปลูก ความอุดมสมบูรณ 
การเดินทาง สภาพดินฟาอากาศ การยกทัพจับศึก สะทอนใหเห็นความเช่ือในสิ่งเรนลับ
เหนือธรรมชาติและความเชื่อเรื่องโชคลาง โหราศาสตร โดยผูจารึกมักเปนกษัตริย 
หรือนักบวช ตัวอักษร 甲骨文 มีลักษณะเฉพาะที่เดนชัด คือ มีลักษณะคลายรูปวาด
ที่มุงสื่อสารสิ่งที่เปนรูปธรรมและความหมายของสิ่งของอันเปนรูปธรรมน้ัน และพยายาม
สื่อความหมายและถายทอดลอกเลียนส่ิงท่ีตาเห็นออกมาเปนรูปวาดตาง ๆ ดังนั้นรูปราง
ของตัวอักษร 甲骨文 จึงมีความเปนรูปธรรมสูงและสามารถคาดเดาความหมายได 
(ไพโรจน โพธิ์ไทร, 2556 ; คลอง ศิรประภาธรรม, 2556)
 อันที่จริง มนุษยในยุคบุกเบิกตัวอักษรของแตละภาษาลวนใชวิธีบันทึก
ประวัติศาสตรดวยการวาดภาพตัวแทนหรือภาพสัญลักษณแทนความหมายเฉกเชนเดียว
กับตัวอักษรจีนในยุคเริ่มแรกหรือ 甲骨文(Jiǎgǔwén) ซึ่งภาพตัวแทนนี้ไดสรางขึ้นเพื่อ
บอกเลาเรื่องราวและเหตุการณท่ีเกิดข้ึนหรือใชแทนการออกเสียงภาษาพูดในยุคเริ่มแรก 
ดังเชน อักษรคูนิฟอรม (Cuneiform) อักขระรูปลิ่มแรกเริ่มของชาวซูเมอร (Sumerian) 
แหงอารยธรรมเมโสโปเตเมีย อักษรภาพเฮียโรกลิฟฟค (Hieroglyphic) ของชาวอียิปต
โบราณแหงอาณาจักรไอยคุปตและชาวมายาโบราณในดินแดนอเมริกากลางแหง
อารยธรรมมายา (Maya) คําพูดของพระเจาแหงอาณาจักรไอยคุปต อักษรเรียงแถวเอ 
(Linear A) และอักษรเรียงแถวบี (Linear B) ของอารยธรรมอีเจียน (Aegean) ตัวเขียน
รุนแรกแหงทวีปยุโรป (ณัฐพล เดชขจร, 2553 : 8) รวมทั้งตัวอักษรจีน ตัวอักษรที่มี
ประวัติศาสตรการวิวัฒนาการทางภาษาที่ยาวนานที่สุดในโลกภาษาหน่ึง ในขณะที่
ตัวอักษรเกาแกแรกเริ่มอยางคูนิฟอรม (Cuneiform) อักขระรูปล่ิมแรกเริ่มของชาวซูเมอร 
(Sumerian) แหงอารยธรรมเมโสโปเตเมียและอักษรภาพเฮียโรกลิฟฟค (Hieroglyphic) 
ของชาวอียิปตโบราณแหงอาณาจักรไอยคุปตไดลมสลายไปเมื่อประมาณ 2,000 กวาป
ที่แลว แตทวาตัวอักษรจีนกลับเดินทางผานกาลเวลาไมสูญสลายไปตามวัฏฏะ ยงัคงส่ือสาร
บันทึกเรื่องราวไวเปนลายลักษณ เปนตัวอักษรท่ียังมีชีวิตอยู ในปจจุบัน ตัวอักษรจีน
จึงไมเพียงแตเปนสมบัติประจําชาติของชนชาติจีนเทานั้น หากยังเปนเครื่องแสดง
วัฒนธรรมและเปนแหลงบันทึกประวัติศาสตรและอารยธรรมที่สําคัญของโลกอีกดวย

 3甲骨文 (Jiǎgǔwén) ในภาษาจีน “甲” คือกระดองสตัว “骨” คอื กระดกู “文” แปลวา

ตวัอกัษรหรอืภาษาเขยีน คําวา “甲骨文” นี ้ จึงกลายเปนคาํทีใ่ชเรียกตวัอักษรทีส่ลกัลงบนกระดองเตา

หรอืกระดกูสตัวใหญท้ังหลาย
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 ตัวอักษรจีนนั้นแตกตางกับตัวอักษรไทยและตัวอักษรภาษาอังกฤษที่เราคุนเคย 
ไมใชเพยีงรูปรางหนาตา แตรวมถึงระบบของตวัอกัษร4 ขอแตกตางสาํคญัระหวางตวัอกัษรจนีที่
เปนระบบการเขียนดวยคํา (logographic writing system) กับตวัอกัษรภาษาไทยและภาษา
องักฤษซึง่เปนระบบการเขยีนดวยอักษร (alphabetic writing system) นัน้กคื็อ ธรรมชาติ
ของตัวอักษรจีนเป นตัวอักษร ท่ี มุ  งสื่ อสาร “ความหมาย” ผ  านรูปตัวอักษร 
หาใชตัวอักษรที่เนนสื่อสาร “เสียง” อยางที่ระบบตัวเขียนในภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษเปน5 
ธรรมชาติดั้งเดิมของตัวอักษรโครงสรางสี่เหลี่ยมจตุรัส (方块字, Fāngkuàizì) อยางตัว
อักษรจีนนั้น หนึ่งตัวอักษรคือหน่ึงพยางค หน่ึงพยางคคือหนึ่งคํา และตัวอักษรจีนทุกตัว
ลวนเกิดขึ้นจากเสนขีด (笔画,  Bǐhuà)6  หลากหลายรูปแบบตั้งแต 1 เสนขึ้นไปมาสัมพันธ
ประกอบกันในหลากหลายลักษณะ ทั้ง “เวนหาง, เชื่อมตอ, ซอนทับ”7  อาจนอยที่สุดเพียง 
1 เสน เชน ตวัอักษร 一 (Yī) หรอืมากมายถึง 36 เสน และ 51 เสน เชน ตวัอกัษร 齉 (Nàng) 
และ 龘 (Dá)

 4ระบบตวัอกัษรหรอืระบบตวัเขยีนทีม่คีวามสมัพันธกบัภาษาทัว่ทัง้โลกโดยตรงในปจจบุนัน้ีมอียู 

3 รูปแบบ (จรัลวิไล จรูญโรจน, 2549 : 168) ไดแก 1. ระบบการเขียนดวยคํา (logographic writing             

system) เชน ตวัอักษรจีน 2. ระบบตวัหนงัสือพยางค (syllabic writing system) เชน ตวัอักษรภาษาญีปุ่น 

และ 3. ระบบการเขยีนดวยอกัษร (alphabetic writing system) เชน ตวัอกัษรภาษาองักฤษ ตวัอกัษร

ภาษาไทย ตวัอักษรภาษาเกาหลี โดยระบบการเขยีนภาษาเขยีนสวนใหญทีใ่ชกนัอยางแพรหลายในโลกคอื

ระบบตวัอกัษร (Alphabetic system หรอื Alphabetic Writing) (ปราณ ีกลุละวณชิย และคณะ, 2537 : 72)

 5ตัวอักษรจีน แกไขปญหาระบบเสียงที่แตกตางกันในแตละภูมิภาคของจีนไดอยางสิ้นเชิง 

เพราะในขณะที่เสียงอานของตัวอักษรแตกตาง แตความหมายที่สื่อสารผานตัวอักษรนั้นเหมือนกัน ทําให

สามารถสื่อสารกันไดดวยอักษรสื่อความนี้อยางไมมีปญหา

 6เสนขีดเปนสวนประกอบที่เล็กที่สุดของตัวอักษรจีน กลาวไดวาหากไมมีเสนขีดก็ปราศจากตัว

อักษรจีน เสนขีดพื้นฐาน มีทั้งหมด 6 เสน คือ เสนตรงแนวนอน 一（横, Héng）,เสนตรงแนวตั้ง 丨

(竖,Shù）,เสนลากจากขวาไปลางซาย丿(撇,Piě), เสนลากจากซายไปลางขวา ㇏（捺,Nà),

เสนจุด丶（点,Diǎn）และเสนยก㇀（提,Tí）เมื่อเสนพ้ืนฐานเหลานี้เขียนดวยวิธีการเขียน        

3 แบบ คือ หัก（折,Zhé）โคง（弯,Wān）ตะขอ（钩,Gōu）จากเสนขีดพ้ืนฐานจํานวน 6 เสน 

จะกลายเปนเสนขีดประสมอีกกวา 40 เสนที่แตกตางรูปรางลักษณะกัน

 7ความสัมพันธระหวางเสนขีดแตละเสนที่ประกอบข้ึนเปนตัวอักษรจีนนั้นเปนไปในลักษณะ   

ตาง ๆ ดงันี ้1) สัมพนัธแบบเวนหาง เชน 三、川、小、六 เสนขีดไมสมัผัสหรือซอนทับกนั 2) สมัพันธ

แบบเชือ่มตอ เชน 广、口、上、工、乙、凸  เสนขดีตอชดิแตไมซอนทบั 3) สมัพนัธแบบซอนทบั 

เชน 十、丈、中、车、九 เสนขีดจะทับซอนซึง่กันและกนั (王秀荣, 2013 : 135) 



อักษรจีน : กระบวนการสื่อสารและผสานความหมายผานอักษรเลียนธรรมชาติ
298

Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 8 (2)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 ดวยระบบตัวอักษรในภาษาไทยและภาษาจีนที่แตกตางกันเปนทุนเดิม ประกอบ
กับเสนขีดจํานวนมากในตัวอักษรจีนท่ีดูยุงเหยิงซับซอนจนกลายเปนความเชื่อของผูไมเคย
สัมผัสถองแทวาตัวอักษรจีนไรระบบกฎเกณฑแหงการเขียนไปโดยปริยาย แทที่จริงแลว 
ภายใตเสนขีดที่ดูเหมือนยุ งเหยิงและซับซอนเหลานี้มีท่ีมาอยางเปนระบบแบบแผน                 
มีกลวิธีการคิดประดิษฐที่นาทึ่ง ไมเพียงแตสะทอนความเพียรพยายามในการดิ้นรนสราง
หนทางแหงการสื่อสารระหวางกันในอดีตของชนชาติจีน ทั้งยังเปนเครื่องมือสําคัญที่    
สองสะทอนถึงภูมิปญญา พลังจินตนาการ ระบบความคิด และความสรางสรรคตลอดชวง
ระยะเวลา 3,000 กวาปของชนชาติจีนไดเปนอยางดี

อักษรจีน กระบวนการส่ือสารและผสานความหมายผานอกัษรเลียนธรรมชาติ
 ภาษาจีนมีภาษาพูดและภาษาเขียนท่ีเปนระบบแบบแผนชัดเจน มีระบบเสียง 
ตัวอักษร คํา ประโยค หลักภาษาที่ลวนแตมีกฎเกณฑแนชัด ในแงของระบบเขียนตัวอักษร
จีน จีนเปนชนชาติที่มีทฤษฎีและหลักในการประดิษฐและวิเคราะหตัวอักษรของตนมา
ตั้งแตครั้งอดีต กวา 3,000 ป ท่ีตัวอักษรจีนทําหนาที่สะทอนชีวิต บันทึกคานิยมความคิด 
ความเชือ่ บนัทึกประวตัศิาสตรความเปนไปของทกุสรรพสิง่ไวเปนลายลกัษณอกัษร พรอม ๆ 
กับการเปลีย่นปรบัรปูลักษณะการเขียนรวมทัง้กลวธิกีารประดิษฐตวัอกัษรในรปูแบบตาง ๆ 
อยางเปนขั้นเปนตอนมาอยางยาวนานและตอเนื่อง ท่ีสําคัญเปนแบบแผนชัดเจน       
ทฤษฎี 六书 (Liù shū)

8 ทฤษฎีการประดิษฐอักษรจีนโบราณ ไดจําแนกหมวดหมูของ
ตัวอักษรจีนตามลักษณะการสรางตัวอักษรไวอยางละเอียด โดยยกกลวิธีประดิษฐ

 8六书(Liù shū) คือทฤษฎีการประดิษฐตัวอักษรจีนโบราณ 6 ประเภท เดิมคําวา 六书 น้ี มี

ปรากฏใชต้ังแตสมัยราชวงศโจวตะวันตก（西周）แตเปนท่ีรูจักแพรหลายจาก《说文解字》(Shuō 

wén jiě zì) คัมภีรตัวอักษรจีนเลมแรกในประวัติศาสตรจีนท่ี 许慎 (Xǔ shèn  : 58-147)             
นักอักษรศาสตรและวรรณคดีจีนสมัยราชวงศฮ่ันตะวันออกไดเรียบเรียง ซ่ึง 许慎 (Xǔ shèn)ไดใชหลักการ

ประดิษฐตัวอักษรจีนโบราณ 六书(Liù shū)น้ี มาวิเคราะหแบงประเภทและจําแนกหมวดหมูโครงสราง

ตัวอักษรจีนจํานวน 9,353 ตัว โดยไดแบงประเภทหมวดหมู อธิบายขยายความลักษณะของตัวอักษร

แตละตัวใหเห็นอยางเดนชัด (王秀荣, 2013 : 59)
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ตัวอักษรจีนไว 6 ประเภท9 ประกอบดวย 象形 (Xiàngxíng) ลอกเลียนรูป, 指事 
(Zhǐshì) บงชี้ความ, 会意 (Huìyì) ผสานความ, 形声 (Xíngshēng) รูปเสียง
ประสาน, 假借 (Jiǎjiè) และ 转注(Zhuǎnzhù)หากแตหลักที่เกี่ยวของกับการ
ประดิษฐตัวอักษรใหมนั้นมีเพียง 4 ประเภทแรกเทานั้น (邵敬敏, 2007 : 72) เกิดเปนตัว
อักษรที่มีกลวิธีการประดิษฐที่แตกตาง โดยสามารถเรียกชื่อตัวอักษรแตละประเภทตาม
กลวธีิทีป่ระดษิฐไดดังตอไปนี ้คอื 象形字 (Xiàngxíng zì)ตวัอกัษรลอกเลยีนรปู, 指事字 

(Zhǐshì zì)ตัวอักษรบงช้ีความ, 会意字(Huìyì zì)ตัวอักษรผสานความ, 形声字

(Xíngshēng zì)ตัวอักษรรูปเสียงประสาน

        1. 象形字(Xiàngxíng zì)ตัวอักษรลอกเลียนรูป
 หากแปลความจากตัวอักษร 象(Xiàng)หมายถึง เหมือน ประหน่ึง 形(Xíng) 

คือ รูปราง เคาโครง 象形(Xiàngxíng) จึงหมายถึงการประดิษฐตัวอักษรจีนโดยลอก
ดึงเอาลักษณะเดนท่ีเปนรูปธรรมชัดเจนของสรรพส่ิงตาง ๆ ตามที่ตาสัมผัสมองเห็นได
ออกมาเปนรูปเสมือนจริง ดังนั้น จุดเดนของตัวอักษรแบบ 象形(Xiàngxíng)นี้ นอกจาก
รูปลักษณะที่คลายภาพวาด มีความเสมือนจริงและเปนรูปธรรมสูงแลว มักจะมีลักษณะ
เดนภายนอกทางดานโครงสรางรูปรางบางประการที่สามารถโยงใหผู รับสารสามารถ 
“มองออก” วาตวัอกัษรน้ันสือ่ถงึสิง่ใด แนนอนทีส่ดุวา ตวัอกัษร 象形字(Xiàngxíng zì)นี้ 
เปนตัวอักษรในยุคแรกเริ่มบุกเบิกการประดิษฐตัวอักษรของจีน เปนพื้นฐานสําคัญในการ
ตอยอดการประดิษฐตัวอักษรจีนในลักษณะอื่น ๆ ในยุคตอมาภายหลัง นับวา ตัวอักษร 
象形字(Xiàngxíng zì)เปนประตูท่ีเปดเขาสูยุคประวัติศาสตรของจีนอยางแทจริง 
ตัวอักษรที่ใชวิธีประดิษฐแบบ 象形(Xiàngxíng)นี้ โดยมากมักมีความหมายเกี่ยวเนื่อง
กับรางกายมนุษย สัตว และสรรพสิ่งตาง ๆ ในธรรมชาติ (王秀荣, 2013 : 59) หรือหยิบยก

 9假借 (Jiǎjiè) และ 转注 (Zhuǎnzhù) ถือเปนหลกัการนาํตัวอักษรจีนทีม่อียูเดิมไปใช

สรางคาํใหมจึงไมนับเปนการสรางตัวอักษรขึ้นมาใหม
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จากสิ่งที่สัมผัสมองเห็นไดงาย มีความเปนรูปธรรมสูง ดังตัวอยางในตาราง ตอไปน้ี 10 

ตา
（目）

หัวใจ
(心）

ปาก
(口）

ฟน
（牙）

มือ
(手）

คิ้ว
（眉）

หู
(耳）

คน 
（人）

ผูหญิง
（女）

ทารก
（子）

คนแก
（老）

ขาเกี่ยวกัน
（交）

เด็ก
（儿）

รางกาย
（身）

นก
（鸟）

กา
（乌）

มา
（马）

ชาง
（象）

กวาง
（鹿）

เตา
（龟）

วัว
（牛）

แพะ
（羊）

ปลา
（鱼）

สุนัข
（犬）

มังกร
（龙）

งู
（蛇）

เสือ
（虎）

หนู
（鼠）

 ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “สัตว”

 10รูปตัวอักษรประกอบในบทความนี้คัดลอกอางอิงจาก 海恩.(2010). [ออนไลน].  
เขาถงึไดจาก http://www.vividict.com. สืบคนเมือ่ [2559, เมษายน 15].

ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “มนุษย”
ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 70 - 73)

ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 63 - 65)
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นํ้า
（水）

ไฟ
（火）

ภูเขา
（山）

ตนไม
（山）

ผล
（果）

ฝน
（雨）

เมฆ
（云）

ลําธาร
（川）

พระอาทิตย
（日）

พระจันทร
（月）

รวงขาว
（禾）

บิน
（飞）

 ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “สิ่งธรรมชาติ”
         ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 74 - 76)

ประตู
（门）

ทางเดิน
（行）

เสื้อ
（衣）

ที่นา
（田）

บอนํ้า
（井）

เรือ
（舟）

ผลแตง
（瓜）

ชอน
（勺）

รถ
（车）

ภาชนะ
（鼎）

หนาตาง
（户）

มีด
（刀）

   ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “สรรพสิ่งตาง ๆ”
      ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 66 - 69)

 ทั้งนี้ การสราง “รูปเสมือน” ใหปรากฏชัดในตัวอักษรนั้น สะทอนระบบความคิด 
ความเขาใจ และมุมมองที่มีตอสรรพสิ่งตาง ๆ ของคนในยุคโบราณกาลไดอยางเดนชัด    
ดังที่ 严文明 (2006 : 325) ไดกลาววา การเฟนหา คัดสรรภาพจํา และเลือกหยิบจุดเดน
ที่ชัดเจนที่สุดของสิ่งท่ีตาเห็นแลวมุงสื่อสารถายทอดสารน้ันออกมาเปนตัวอักษรที่เสมือน
ภาพไปสูผูรับสารใหเขาใจอยางถวนท่ัวตรงกันน้ัน เปนเสมือนกระบวนการขัดเกลาวัตถุดิบ
ระหวางผูคนในสังคมท่ีอยูในชวงเวลาน้ัน ตองอาศัยประสบการณตรงและพื้นฐานในชีวิต 
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กลั่นกรองและผนวกเขากับจินตนาการของผูประดิษฐตัวอักษร ดวยเหตุนี้จึงพบตัวอักษร
ตัวเดียวกันแตมีหลากหลายรูปแบบไมแนนอน ข้ึนอยูกับวาผูสงสารแตละคนจะพิจารณา
เคนกลั่น “วัตถุดิบ” นั้นอยางไร ดวยเหตุนี้ความเปนมาตรฐานที่สามารถยึดเปนรูปแบบ
เดียวกนัไดของตวัอกัษรประเภทนีจ้งึนอย เชน ตวัอกัษร 鹿 (Lù) ทีแ่ปลวา กวาง จากหลักฐาน
ที่ขุดพบ พบวามีลักษณะการเขียนหลายรูปแบบ ดังนี้                       หรือตัวอักษร 
鸟 (Niǎo) ที่หมายถึง นก               หรือ 鱼 (Yú) ที่หมายถึง ปลา ก็มีลักษณะการ
หยิบยกและนําเสนอที่แตกตางกันหลายรูปแบบ  คือ                              และหาก
สังเกตใหดีจะพบวารูปแบบมุมมองการนําเสนอตัวอักษร 象形字 แตละตัวมีจุดเนนและ
วิธีการนําเสนอที่หลากหลายแตกตาง ทั้งนําเสนอรูปทรงโครงสรางเต็มตัวทั้งหมด นําเสนอ
เฉพาะสวนสําคัญเฉพาะจุด หรือนําเสนอแบบเชื่อมโยงความสัมพันธเขาหาจุดเนน 
และในขณะเดียวกันก็มีมุมมองหรือทิศทางในการมองที่แตกตางกันดวย เชน มุมหนาตรง 
มุมขาง มุมบน มุมลาง มุมตัดขวาง เปนตน  (王秀荣, 2013 : 60 - 61)  เชน

นําเสนอแบบเต็มตัว
ชาง（象） มา（马）

นําเสนอเฉพาะสวน
วัว（牛） แพะ（羊）

เชื่อมโยงเขาหาจุดเนน
ผลแตง（瓜） ผลของตนไม（果）

มุมมองดานหนา
ดวงตา（目） จมูก（自）

มุมมองดานขาง
ผูหญิง（女） มือขวา（手）

มุมเงย
เมฆ（云） ฝน（雨）
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มุมบน
ทุงนา（田） เรือ（舟）

มุมตัดขวาง
ตั้งครรภ์（孕） หอหุม（包）

 

 
         

 ถึงแมตัวอักษร 象形字 (Xiàngxíng zì) จะเปนจุดเริ่มตนแหงการกําเนิด
ตัวอักษรจีนที่ทรงพลังเพียงใด แตก็ยังไมสามารถตอบสนองตอการเปนเครื่องมือสื่อสาร
ที่สมบูรณได《说文解字》คัมภีรตัวอักษรจีนโบราณสมัยราชวงศฮั่นตะวันออก（东汉,  
Dōnghàn) ระบุวา ตัวอักษรจีนที่สรางดวยกลวิธี 象形 (Xiàngxíng) นั้นมีอยูเพียง 364 ตัว 
จาก 9,353 ตัวที่นํามาจําแนกประเภท หรือคิดเปนรอยละ 3.89 เทานั้น (马景仑, 2002 : 
23 ; 严文明, 2006 : 327) ซ่ึงนับวาเปนจํานวนที่นอยเปนอันดับ 2 ในบรรดาวิธีการ
ประดษิฐตวัอกัษรจนีทัง้ 4 ประเภท สาเหตอุยูทีจ่ดุเดน เหตเุพราะ 象形字 (Xiàngxíng zì) 

คืออักษรเลียนธรรมชาติ โดดเดนในการถายทอดส่ิงที่เปนรูปธรรม รูปราง โครงสรางท่ี
มองเหน็ผานสายตา โดยดึงจุดเดนออกมาประดิษฐเปนตัวอักษรที่เหมือนภาพวาด แตนา
เสียดายเหลือเกินท่ีสิ่งที่มนุษยสามารถมองเห็นผานตาหรืออาศัยการสํารวจดวย
ประสบการณตรงจนสามารถบรรยายถายทอดออกมาอยางเปนรูปธรรมเชนนี้นั้นมีจํานวน
จํากัด ที่มีอยูมากน้ันกลับเปนสิ่งท่ีไมสามารถสัมผัสจับตองหรือมองเห็นไดดวยสายตา
โดยตรง สิ่งที่เปนนามธรรม เชน อารมณความรูสึกนึกคิดนั้นยากที่จะบรรยายถายทอด
ออกมาเปนภาพวาดเล็ก ๆ และหากแมจะสามารถรังสรรคใหกลายเปนตัวอักษรภาพ
หนึ่งตัวได ก็คงประกอบดวยเสนขีดที่มากและซับซอน ไมสะดวกในการสรางและใชงาน 
เมื่อยุคสมัยเปลี่ยน สังคมพัฒนาตามความรวดเร็วและความสะดวกในการสื่อสารเปนสิ่งที่
มนุษยปรารถนา ตัวอักษรแบบ 象形字 (Xiàngxíng zì) ที่แตเดิมประกอบดวยเสนขีด
ที่มากและซับซอนเนื่องดวยเหตุปจจัยในการสรางที่ตองการถายทอด “ความเหมือน” 
จากตนแบบให “มองออก” งายท่ีสุด จึงถูกปรับลดตัดทอนจํานวนเสนวาดท่ีมากมาย
และซบัซอนน้ันใหลดนอยเพือ่งายและสะดวกตอการใชงานมากยิง่ข้ึน และน่ันจงึนาํไปสูการ
สญูเสยีความเปน “รปูภาพ” ทีถ่ายทอดความเสมอืนจรงิของบรรดาสรรพส่ิงตาง ๆ อนัเปน
จุดเดนสาํคญัในตวัอกัษรแบบ 象形字(Xiàngxíng zì) ไป (张静贤. 2004 ; 19 ; 邵敬敏. 
2007 : 72) ในทายที่สุดความหมายที่ถายทอดและผกูตดิกบัตวัอกัษรทีล่อกเลยีนแบบความ
เสมอืนจรงิจงึกลายเปนรปูสญัลกัษณทีย่ากจะตคีวามความหมายจากรปูตวัอกัษรไดอกีตอไป 

ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 60 - 61)
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        2. 指事字(Zhǐshì zì)ตัวอักษรบงชี้ความ
 เมื่อเวลาเปลี่ยนผาน การประดิษฐตัวอักษรจีนก็มีการเปล่ียนปรับและพัฒนาขึ้น
ตามลําดับเชนกัน บนพื้นฐานของการถายทอดขอมูลผานตัวอักษรแบบลอกเลียนรูป 
象形字 (Xiàngxíng zì) มนุษยเริ่มเรียนรูวาสิ่งที่สามารถลอกเลียนและถายทอดออกมา
เปนภาพที่แสดงความเปนรูปธรรมชัดเจนไดน้ันมีจํานวนนอยกวาสิ่งที่พวกเขาตองการ
สื่อสาร มนุษยเริ่มเรียนรูเมื่อพบทางตันวาหลายสิ่งไมอาจ “วาด” ออกมาเปนรูปภาพ 
หรือหากทําได “ตัวอักษร” ของพวกเขาก็จะมีความซับซอนหรือประกอบดวยเสนขีด
จํานวนมาก เมื่อสรรพสิ่งบนโลกนี้ไมไดเปนรูปธรรมไปเสียทุกอยาง และสิ่งที่เปนนามธรรม
ก็ดูเหมือนจะมีอยูเปนจํานวนมากกวา มนุษยเริ่มทําความรูจักกับการใชสิ่งหนึ่งแทนสิ่งหนึ่ง
เพื่อถายทอดความหมายตามท่ีตนตองการ เริ่มเรียนรูท่ีจะใชสัญลักษณถายทอดความเปน
นามธรรม เกิดเปนรูปแบบกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่เรียกวา 指事(Zhǐshì)หรือการใช
สิ่งหนึ่งสิ่งใดชี้บงความหมายของอีกสิ่งหนึ่งใหชัดเจนขึ้นนั่นเอง
 ตัวอักษรแบบ 指事字 (Zhǐshì zì) นั้น เปนรูปแบบการประดิษฐตัวอักษรโดย
ใชสัญลักษณนามธรรมมาระบุ บงชี้ แสดงจุดสังเกตเพื่อแสดงความหมายใหแกตัวอักษร 
ทั้งนี้ แมลักษณะโดยรวมยังไมหลุดพนจากความเปนรูปเสมือนจริงไปเสียทั้งหมด แตทวา
ก็มิใชการถายทอดสิ่งท่ีเปนรูปธรรมไปเสียท้ังหมดอีกตอไปแลวเชนกัน รูปแบบการ
ประดิษฐตัวอักษรแบบบงชี้ความหรือ 指事(Zhǐshì)นั้น แบงเปน 2 ลักษณะ อธิบาย
ใหเห็นภาพโดยงายก็คือ ลักษณะแรกเปนการกําหนดสัญลักษณใหมเพื่อใชแทนความ
หมายนามธรรมที่สมบูรณ และอีกลักษณะหนึ่งเปนการเพิ่มเติมสัญลักษณบางอยางลงบน
ตัวอักษรเดิมที่มีอยู เพื่อชี้นําเชื่อมโยงใหมองเห็นความหมายที่ลึกลงไปจากพื้นฐาน
ความหมายเดิม (张静贤, 2004 : 19 - 20 ; 邵敬敏, 2007 : 72 - 73)

 2.1 การกําหนดสัญลักษณใหมเพื่อใชแทนความหมายนามธรรมที่สมบูรณ

ตัวอักษร 指事字ในอดีต

ตัวอักษรจีนปจจุบัน 一 二 三 上 下

ความหมาย หนึ่ง สอง สาม บน ลาง
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 การใชเสนตรงลักษณะตาง ๆ ในตารางขางตนไมไดส่ือถึงส่ิงที่เปนรูปธรรมอยาง
ทอนไม หรือของแข็ง ยาว ที่สามารถจับตองไดแตอยางใด หากแตแสดงถึงความหมายเชิง
นามธรรม อันไดแก จํานวนตัวเลขหรือตําแหนง เชน“一”、“二”、“三” แสดงถึงจํานวน   
1, 2 และ 3 ตามลําดับ สวนการใชเสนตรงแนวนอนที่ส้ันกวาวางอยูบนเสนตรงแนวนอน
อีกเสนหนึ่งก็เพื่อระบุถึงตําแหนง “บน”    กลับกัน การใชเสนตรงแนวนอนที่สั้นกวา
วางอยูดานลางเสนตรงแนวนอนอีกเสนหน่ึง ระบุถึงตําแหนง “ลาง”   ซึ่งสิ่งตาง ๆ 
เหลานี้ลวนสัมผัสจับตองไมได หรือเปนความหมายเชิงนามธรรมนั่นเอง

 2.2 การเพิม่เตมิสญัลักษณบางอยางลงบนตวัอักษรเดมิท่ีมอียูเพ่ือชีน้าํเชือ่มโยง
ใหมองเห็นความหมายที่ลึกลงไปจากพื้นฐานความหมายเดิม
 ลักษณะตัวอักษรบงชี้ความหรือ 指事字(Zhǐshì zì)ในรูปแบบท่ีสองนี้จะ
เกี่ยวของสัมพันธกับตัวอักษรแบบลอกเลียนรูปหรือ 象形字(Xiàngxíng zì)โดยตรง 
กลาวคือ เปนการปรากฏรวมของสัญลักษณนามธรรมกับตัวอักษรเสมือนจริงที่มีอยูแตเดิม
แลว ซึ่งการนําสัญลักษณนามธรรมเขาไปวางประกอบในตัวอักษร 象形字(Xiàngxíng 

zì)ในบริเวณใดบริเวณหน่ึงก็เพื่อเปนจุดอางอิงเชื่อมโยงและบงชี้ความหมายที่ตองการ
สื่อนั้นเขาสูจุดเนนในอักษรเสมือน ทั้งนี้ การใช “สิ่งใหม” เติมเขาไปใน “สิ่งเดิม” แบบที่
ตัวอักษร 指事字 (Zhǐshì zì)ทําน้ัน ก็เพื่อยืมความหมายจากอักษรเสมือนจริงที่มีอยู 
และเชื่อมโยงบงชี้ความหมายที่ตองการสื่อจากจุดเฉพาะบางจุดนั้นใหชัดเจน เพื่อใหเปน
จุดสังเกตและโยงเขาสูจุดเนนใหชัดเจนขึ้น หรือดึงเอาความหมายนามธรรมท่ีแฝงอยู
ในตําแหนงตาง ๆ ที่ผูประดิษฐตัวอักษรตองการออกมา 

ตัวอักษร
指事字 (Zhǐshìzì)

องคประกอบการสรางคํา

ความหมายตัวอักษรเดิม
象形字 

(Xiàngxíng zì) 

เดิม

+ สัญลักษณ

นามธรรม

รากไม（本） ตนไม

+

บนตัวอักษร “ตนไม” เติม

สัญลักษณเขาไปตรงสวน

ปลายดานลาง เพ่ือเช่ือมโยง

แสดงถึง “รากไม”

 



อักษรจีน : กระบวนการสื่อสารและผสานความหมายผานอักษรเลียนธรรมชาติ อักษรจีน : กระบวนการสื่อสารและผสานความหมายผานอักษรเลียนธรรมชาติ
306

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

ตัวอักษร
指事字 (Zhǐshìzì)

องคประกอบการสรางคํา

ความหมายตัวอักษรเดิม
象形字 

(Xiàngxíng zì) 

เดิม

+ สัญลักษณ

นามธรรม

ยอดไม（末） ตนไม
+

บนตัวอักษร “ตนไม” เติม

สัญลักษณเขาไปตรงสวน

ปลายดานบน เพื่อเชื่อมโยง

แสดงถึง “ยอดไม”

คมมีด（刃） มีด
+

บนตัวอักษร “มีด” เติม

สัญลักษณเขาไปตรงสวน

ดานขวา เพ่ือเชือ่มโยง

ไปถงึ “ดานคมของมีด”

รักแร（亦） คน
+

บนตัวอักษร “คน” เติม

สัญลักษณเขาไปซายขวา

อยางละจุด เพื่อเนนบริเวณ

ใตแขน แสดงความหมายถึง 

“รักแร”

 ปากและลิ้นลิ้มรสชาติ          

 （甘）
ปาก

+

บนตัวอักษร “ปาก” เติม

สัญลักษณเขาไปบนปากน้ัน 

เพื่อสื่อความหมายถึง

รสชาติที่ปากและลิ้นนั้นได

สัมผัส

จุดชีพจรที่ขอมือ
（寸）

 มือ
+

จากตัวอักษร “มือขวา” 

เดิม เติมจุดเนนเขาไป

บริเวณใตมือ ส่ือถึงตําแหนง

ใตอุงมือนั้น เปนจุดชีพจร

ที่สําคัญ
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 ตัวอักษรที่ใชวิธีประดิษฐแบบ 指事(Zhǐ shì)น้ี มีจํานวนนอยกวาตัวอักษร  
象形 กวาครึ่ง กลาวคือ ปรากฏใน《说文解字》เพียง 125 ตัว จาก 9,353 ตัวเทานั้น 
หรือคิดเปนรอยละ 1.34 เทานั้น(马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 2006 : 327)

      3. 会意字 (Huìyì zì)  ตัวอักษรผสานความ
 ธรรมชาติดั้งเดิมของระบบเขียนในภาษาจีน เปนระบบการเขียนที่ตั้งตนดวยการ
เปนตัวอักษรสื่อความไมใชสื่อเสียง และตัวอักษรแตละตัวในระบบภาษาเขียนของจีนนั้นมี
ความหมายประจําตัวอักษร นับจากตัวอักษร 象形字 (Xiàngxíng zì) และตัวอักษร 指
事字(Zhǐshì zì)รวมท้ังวิธีการประดิษฐตัวอักษรจีนในลักษณะที่ 3 ที่เรียกวา 会意 

(Huìyì)นี้ ก็ยังคงสืบทอดลักษณะเดนขางตนของตัวอักษรจีนเอาไว 会(Huì) แปลวา รวม
ผสาน 意 (Yì) คือ ความหมาย หากแปลตรงตัว 会意字 (Huìyì zì) คือตัวอักษรแบบ
ผสานความ ซึ่งเกิดจากการนําตัวอักษรที่มีอยูเดิมตั้งแต 2 ตัวข้ึนไปมารวมกัน เกิดเปนตัว
อักษรใหมหนึ่งตัวที่ความหมายประจําตัวอักษรใหมน้ันมาจากการประสานความหมาย
จากตัวอักษรดั้งเดิมแตละตัวท่ีนํามาประกอบกัน หากเปรียบใหเห็นภาพชัดเจนโดยงาย 
ก็เปรียบเสมือนการนําเหล็กรูปรางตาง ๆ หลอมรวมใหเปนเนื้อเดียวกันและหลอขึ้นมา
ในรูปทรงใหม โดยท่ีสวนประกอบหรือเน้ือในนั้นยังคงเปนเหล็กเดิมอยูนั่นเอง ดังนั้น 
ตัวอักษรผสานความ หรือ 会意字(Huìyì zì)จึงเป นการตอยอดความหมาย 
จากความหมายเดิมไปสูความหมายใหมแตยังคงเคาความหมายเดิมหรือจุดเดนเฉพาะ
จากพื้นตัวอักษรเดิมอยู ดังตัวอยางในตารางตอไปนี้

อักษรจีน

โบราณ
รูปวาด ความหมายดั้งเดิม

อักษรจีนปจจุบัน

และความหมาย

คนนั่งคลายรอนใตตนไม อาศัย

รมไมจากกิ่งกานสาขาเปนที่พักกาย
休 : พัก, พักผอน

คน ตนไม

ตนไมหลายตนอยูตอเนื่องติดกัน 林 : ปา
ตนไม ตนไม

แขกผูมาเยือนนั่งตรงขามกันบน

เนินดิน รับประทานอาหาร

และสนทนาปราศรัยกัน

坐 :  นั่ง
คน คันดิน
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อักษรจีน

โบราณ
รูปวาด ความหมายดั้งเดิม

อักษรจีนปจจุบัน

และความหมาย

พระอาทิตยและพระจันทร        

ใหแสงสวางแกบริเวณโดยรอบ
明 : สวาง

พระอาทิตย พระจันทร

ผลิตผลแหงทองทุงนาและไร

เกษตรกรรมแตกหนอและยอดออน
苗 : ยอดออน

ยอดออน ทุงนา

ยกมือขึ้นปองแสงและเพงตามอง

สํารวจในระยะไกล
看 : มอง อาน ดู

มือ ยื่นมือ ตา

ครอบครัวอันอบอุนและมั่งคั่ง

จะเลี้ยงหมูไวในบาน
家 : บาน

ที่อยูอาศัย หมู

ใชมีดแบงสิ่งตาง ๆ ออกเปน    

สองสวนหรือหลายสวน
分 : แบงแบงออก

แยกออก
มีด

 ในมุมมองความคิดของผูเขียน ตัวอักษรผสานความ หรือ 会意字 (Huìyì zì)นี้ 
ขยายขอบเขตการสือ่สารทีเ่คยมมีาแตเดมิใหกวางขวางขึน้มาก ไมเพียงแตจาํนวนคาํทีม่าก    
กวาตัวอักษร 象形字(Xiàngxíng zì)และ 指事字(Zhǐshì zì)เทาน้ัน11 แตวง
ความหมายท่ีใชสื่อความ เชน อากัปกิริยา อาการ ลักษณะ สภาพการณของส่ิงตาง ๆ 
ที่เคยเปนทางตันในการส่ือความ ก็เริม่คลีค่ลายและมหีนทางในการสือ่สารมากขึน้ เรยีกไดวา 
会意字(Huìyì zì)สามารถถายทอดสิ่งที่เปนนามธรรมไดอยางมากมาย ถายทอด
ความหมายที่หลุดพนจากความเปนรูปธรรมซ่ึงเคยมีในอดีต การผสานความหมายจาก   
รูปตัวอักษรดั้งเดิมที่เดนชัดในเรื่องสื่อความและแตกชองความหมายใหมที่เกี่ยวของกับพ้ืน
ความหมายเดมิ รปูอกัษรทีม่คีวามหมายประสานเขากบัอกีหนึง่รปูทีก่ม็คีวามหมายจึงเพิม่พนู

 11จากตวัอกัษร 9,353 ตวัใน《说文解字》พบตวัอกัษรทีป่ระดษิฐดวยวธิปีระสมความหรอื

会意字 (Huìyì zì)จาํนวน 1,167 ตวัอกัษร (คดิเปนรอยละ 12.48) ในขณะท่ีตวัอักษร 象形字 

(Xiàngxíng zì) และตวัอกัษร 指事字 (Zhǐ shì zì) มจีาํนวน 364 ตวั (คดิเปนรอยละ 3.89) 

และ 125 ตวั (คิดเปนรอยละ 1.34) ตามลําดับ（马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 2006 : 327)
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ขยายความใหซึ่งกันและกัน ตัวอักษร 会意字 (Huìyì zì)นี้ฉายภาพความสามารถในการ
สังเกต วเิคราะห สงัเคราะห รวมถงึพลงัจนิตนาการและความคิดสรางสรรคในการเชือ่มโยง
เรื่องราวของมนุษยยุคบุกเบิกตัวอักษรไดอยางชัดเจน ดังตัวอยางเชน   (休,Xiū) 
ที่แปลวาพักผอนนั้น ความหมายดั้งเดิมคือ นั่งคลายรอนใตรมไม หากสังเกตตัวอักษรที่นํา
มาสรางจะเห็นวาประกอบขึ้นจากตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字(Xiàngxíng zì) 

2 ตัวมารวมกัน ไดแก คน     (人,Rén) และตนไม    (木, Mù) ความหมายจากตัวอักษร
ทั้งสองเมื่อหลอมรวมกันจึงเกิดเปนความหมายใหมที่ส่ือถึงการพักกายหลบรอนใตเงาไม
ของตนไมท่ีแผก่ิงกานสาขา จนมีความหมายในปจจุบันวา “พัก, พักผอน” ในที่สุด หรือ     
    (明,Míng) ที่มีความหมายเชิงนามธรรมบงถึง “แสงสวาง, ความสวางไสว” จะเห็นวา
ผูประดิษฐตัวอักษรตองคัดเลือกตัวอักษรท่ีตนเห็นวาพอจะสามารถดึงจุดเดนที่ผูรับสาร
เคยมีประสบการณรวมสื่อความใหคนเขาใจได จนในทายที่สุดหยิบเอาดวงอาทิตย   
   (日,Rì) และดวงจันทร   (月,Yuè) มาใชเปนองคประกอบสําคัญในการเชื่อมโยง
ความหมาย ไมวาจะเปนความหมายเชิงนามธรรมอยาง “แสงสวาง, การแบง” หรือจะเปน
ความหมายที่แสดงถึงอากัปกิริยา อาการ สภาพ เชน “นั่ง, พัก, มอง” หรือเปนความหมาย
ที่ยังคงความเปนรูปธรรมแตแฝงไวดวยเรื่องราวอยาง “บาน, ปา” เหลานี้ลวนสะทอน
ระบบการรับรู การประมวลผล การเช่ือมโยงความหมาย รวมทั้งการถายทอดและสื่อสาร
ความหมายที่มีตอสรรพสิ่งทั้งปวงของคนในอดีตกาลไดเปนอยางดี
 ขอแตกตางท่ีเดนชัดของระบบตัวอักษรจีนทั้ง 3 ประเภท อันไดแก อักษร
ลอกเลียนรูป 象形字 (Xiàngxíng zì)อักษรบงชี้ความ 指事字 (Zhǐshì zì)และอักษร
ผสานความ 会意字 (Huìyì zì)ที่ไดกลาวมาแลวขางตนกับตัวอักษรไทยนั้น  คือ การเปน
ตัวอักษรสื่อความหมายโดยสมบูรณ นับตั้งแตตัวอักษร 象形字(Xiàngxíng zì) 

ที่สื่อความหมายเชิงรูปธรรม และพัฒนาเปนตัวอักษรส่ือความหมายเชิงนามธรรมอยาง
ตัวอักษร 指事字 (Zhǐ shì zì) จนกระทั่งถึงตัวอักษร 会意字 (Huìyì zì) ที่ประสาน
ความเพื่อขยายความใหกวางขวางข้ึน กลาวอีกนัยหนึ่ง ความสัมพันธระหวางรูปและ  
ความหมายที่สอดคลองกันของตัวอักษรท้ัง 3 ประเภทนี้เปนขอเดนและเปนหลักฐานที่
เปนลายลักษณอักษรท่ีสุดท่ีสะทอนถึงจินตนาการและความคิดสรางสรรคในการสรรค
สรางออกแบบตัวอักษรอันลํ้าลึก ในขณะท่ีเราพบขอสังเกตที่นาทึ่งหลายประการและการ
พัฒนาอยางตอเน่ืองของตัวอักษรท้ัง 3 แบบ แตเมื่อสังเกตใหดีจะพบวา ตัวอักษรที่ได
กลาวมาแลวท้ัง 3 ประเภทขางตน รวมกันแลวยังมีจํานวนเพียง 1,656 ตัวอักษร 
จาก 9,353 ตัวอักษร หรือคิดเปนรอยละ 17.70 เทานั้น (马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 
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2006 : 327) คาํถามทีน่าสนใจคอื อกี 7,697 ตวัอกัษร หรอื รอยละ 82.3 ทีเ่หลือเปนตวัอกัษร
ลักษณะใด มีวิธีประดิษฐอยางไร และเพราะเหตุใดจึงไมใชวิธีลอกเลียนรูป 象形

(Xiàngxíng)บงช้ีความ 指事(Zhǐshì)หรือผสานความ 会意(Huìyì)ในการประดิษฐ 

        4. 形声字 (Xíngshēng zì)  ตัวอักษรรูปเสียงประสาน
 เปนที่ทราบกันดีวา ยุคแรกเริ่มในการประดิษฐตัวอักษรจีน ตัวอักษรสามารถ
ถายทอดความหมายเชิงรูปธรรมเปนหลัก หรือหากถายทอดความหมายเชิงนามธรรมก็ยัง
คงถูกจํากัดในวงความหมายแคบ ๆ ความหมายเชิงนามธรรมที่ลึกซ้ึงไมสามารถถายทอด
ผานอักษรลอกเลียนรูป 象形字(Xiàngxíng zì),อักษรบงชี้ความ 指事字(Zhǐ shì zì) 

และอักษรผสานความ 会意字(Huìyì zì)ไดเลย สาเหตุสืบเนื่องมาจากรูปแบบการ
ประดิษฐตัวอักษรท่ีมุงสื่อสารผานตัวอักษรภาพน่ันเอง ดวยเหตุนี้ เมื่อกลวิธีการประดิษฐ
ตัวอักษรดั้งเดิมที่เคยมีมาทั้ง 3 วิธีไมสามารถตอบสนองการส่ือสารความหมายไดอยาง
ที่ตั้งใจ มนุษยจึงแกปญหาเฉพาะหนานี้ดวยการ “หยิบยืม” บรรดาตัวอักษรเดิม ๆ ที่ใชกัน
อยูนั้น มาระบุความหมายที่ตองการเพิ่มเติมเขาไป โดยที่เสียงของตัวอักษรยังคงเหมือน
เดิมไมเปลี่ยนแปลง กลวิธีการใชตัวอักษรหนึ่งมาเพิ่มความหมายเขาไปเปนความหมายที่
สอง สาม สี่ ตอไป ในลักษณะเชนนี้เรียกวา กลวิธี 假借 (Jiǎjiè)12 (赵学清、张喆，2011 
: 87) เชน ตวัอกัษร     ความหมายแรกเริม่เดมิท ีแปลวา อาวุธที่มีฟนแหลมคม ตอมาไดมีการ
ยืมรูปและเสียงของตัวอักษรเดิมมาเพื่อใชในการสื่อความหมายถึงสรรพนามบุรุษที่ 1 หรือ 
ฉัน（我）แนนอนวา 假借字 (Jiǎjiè zì)สามารถแกปญหาการสื่อความหมายที่ลึกซึ้ง
อยางความหมายเชิงนามธรรมไดเปนอยางดีอยางท่ี 象形字 (Xiàngxíng zì),指事字 

(Zhǐ shì zì) และ 会意字 (Huìyì zì)ไมสามารถทําไดมากอน แตย่ิงปรากฏการณ
การใชอักษร 假借字 (Jiǎjiè zì)ทวีจํานวนมากขึ้นเทาใดก็ยิ่งทําใหสถานการณ “หนึ่ง
ตัวอักษรหลายความหมาย” มากขึ้นตามไปดวย ซ่ึงนั่นเปนอุปสรรคที่สงผลตอการส่ือสาร
ความหมายโดยเฉพาะการรับสารจากการอานเปนอยางมาก เกิดความหมายที่ไมชัดเจน 
กํากวม และตองพึ่งพาบริบทของความโดยรอบตัวอักษรนั้น (王秀荣，2013 : 94) 
ลักษณะ “รางทรง” ของ 假借字 (Jiǎjiè zì)ทีห่น่ึงตวัอกัษรรบัภาระถายทอดความหมาย

 12วธิ ี假借 (Jiǎjiè) และ 转注 (Zhuǎnzhù) นัน้ไมไดทาํใหเกดิตวัอักษรใหมข้ึนมา ดงันัน้

จึงไมถือวาเปนกลวิธีประดิษฐตัวอักษร ถือเปนเพียงวิธีใชตัวอักษรเทาน้ัน ซึ่งเปนการแสดงใหเห็นถึง

ความสัมพันธบางประการระหวางตัวอักษรและตัวอักษรเทานั้น
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หลากหลาย กอใหเกิดความกํากวมในการตีความตามไปดวย ปญหาและขอจํากัด
เหลานี ้เปนแรงผลกัทีท่าํใหกลวธิปีระดษิฐตวัอกัษรในรปูแบบใหมเกิดขึ้น เปนจุดเปล่ียนสําคัญ
ในหนาประวตัศิาสตร เสมอืนการคนพบเหมอืงทองคาํลํา้คาระหวางทางทีมุ่งไปสูการพฒันา
ตัวอักษรจีน ตัวอักษรท่ีใชกลวิธีการประดิษฐรูปแบบใหมนี้คือ 形声字(Xíngshēng zì) 
หรือตัวอักษรรูปเสียงประสาน
 形 (Xíng) หมายถึง รูปราง ลักษณะ 声 (Shēng) หมายถึง เสียง ตัวอักษร
ที่ประดิษฐดวยกลวิธี 形声(Xíngshēng)หรือ ตัวอักษร 形声字 (Xíngshēng zì)นี้ 
เกิดจากการประสานสวนประกอบสองสวนเขาดวยกัน สวนหนึ่งบงชี้ความหมาย อีกสวน
หนึ่งระบุเสียง สวนประกอบทั้งสองสวนนี้รวมเรียกวา 偏旁(Piānpáng)หรือสวนประกอบ
ดานขาง13  โดยสวนประกอบดานขางทีกํ่าหนดเสียงอานเรยีกวา 声旁 (Shēng páng) สวนท่ี
กําหนดความหมายเรียกวา 形旁(Xíng páng)ดังนั้น กลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่นํา 
形旁(Xíng páng)และ 声旁(Shēng páng) มาประกอบเขาดวยกันลักษณะนี้จึงเรียกวา 
形声(Xíngshēng)และตัวอักษรที่ประดิษฐขึ้นดวยกลวิธีนี้ก็คือ 形声字 (Xíngshēng zì) 

หรือตัวอักษรรูปเสียงประสานน่ันเอง กลวิธีการประดิษฐตัวอักษรในลักษณะนี้ เปนการ
สรางตัวอักษรใหมโดยการนําตัวอักษรที่มีใชอยูเดิมแลว เติมเครื่องหมายสัญลักษณหรือ 
ตัวอักษรเพิ่มเขาไปอีกสวน สวนที่เปนตัวอักษรพื้นฐานเดิมจะเปนสวนบอกเสียง สวนที่เติม
เขาไปใหมจะระบุความหมาย เสียงของตัวอักษรใหมเกิดจากการยืมเสียงของตัวอักษรเดิม 
ความหมายของตัวอักษรใหมเกิดจากการยืมความหมายหรือจุดเดนของสวนท่ีเติมใหม
เขาไปเพื่อกําหนดความหมายของตัวอักษรใหมที่เกิดขึ้น เกิดเปนตัวอักษรใหมหนึ่งตัวที่มี
เคาโครงเสียงและความหมายเหมือนหรือใกลเคียงสวนท่ีประกอบกันขึ้น มีจุดเดนที่พอจะ
อนุมานไดจากสวนทีป่ระกอบเขาดวยกัน (赵学清、张喆，2011 : 97 ; 严文明, 2006 : 326) 

 13ในระยะแรกเริม่โดยทัว่ไปตวัอกัษรใหมทีเ่กดิจากการประกอบกนัของสวนประกอบทัง้สองนัน้ 

จะประกอบกันอยูในโครงสรางซายขวา ภาษาจีนจึงเรียกสวนประกอบซายขวาลักษณะนี้วา “偏旁 

(Piānpáng)” ซึง่แปลวา สวนประกอบดานขาง นัน่เอง และแมวาเมือ่โครงสรางการประกอบของสวนบอก

เสียงและบอกความหมายนี้จะมีโครงสรางที่ไมใชโครงสรางแบบซายขวาเพียงอยางเดียวก็ยังคงเรียกสวน

ประกอบเหลานีว้า偏旁(Piānpáng)อยูเชนเดมิ ตวัอยางของ偏旁(Piānpáng)ในลกัษณะตาง ๆ เชน 

冫、冖、讠、刂、八、人、厂、廴、阝、囗、犭、灬、王、攵、皿、虍  เปนตน 形

旁 (Xíng páng) และ 声旁 (Shēng páng)สามารถปรากฏอยูในตาํแหนงตาง ๆ กนัในตัวอักษร

แตละตวั อาจประกอบกันอยูในโครงสรางแบบ สงิซายเซงิขวา（构）สงิขวาเซงิซาย（郊）สงิบนเซงิลาง

（字）สงิลางเซงิบน (型）สิงนอกเซงิใน（圆）สิงในเซงินอก（闷）เปนตน (王秀荣，2013 : 95)
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แตการสื่อความหมายและเสียงท่ีวานี้อาจไมตรงตามเสียงและรูปของสวนประกอบเดิม
ทั้งสองเสียทีเดียว หากแตสามารถเชื่อมโยงอนุมานหรือตีความได เชนเดียวกับสวน
ประกอบที่สื่อเสียงก็จะมีสวนท่ีคลายคลึงกับเสียงดั้งเดิมของตัวอักษรที่นํามาประกอบ 
อาจคลายคลึงในหนวยเสียงพยัญชนะ สระ หรือวรรณยุกต สวนใดสวนหนึ่ง หรืออาจ
คลายคลงึในหลายสวนก็เปนได ดงันัน้ตวัอกัษรทีใ่ชวธิปีระดษิฐแบบ  形声字 (Xíngshēng zì)

การคาดเดาเสียงอานและความหมายของตัวอักษรก็เปนไปไดโดยงาย การจัดระบบการ
จดจําก็งายดายและเปนแบบแผนมากยิ่งขึ้น เชน ตัวอักษร 彩、菜、踩  มีสวนประกอบ
บอกเสียงหรือ 声旁 (Shēng páng) 采 “Cǎi” เปนพื้นเสียง เมื่อประกอบกับ 形旁 (Xíng 

páng)หรือสวนประกอบบงความแลวทําใหมีเสียงอานที่ใกลเคียงตัวอักษรพื้นเสียงเดิม 
โดยตัวอักษรทั้งสามตัวขางตนมีเสียงอานตามลําดับดังตอไปน้ี “Cǎi,Cài,Cǎi” เชนเดียว
กับตัวอักษร “巴”(Bā)เมื่อประกอบเขากับสวนประกอบขางอีกสวนเพื่อทําหนาที่เปนสวน
ประกอบบอกเสียง จะทําใหตัวอักษรใหมท่ีไดมีเสียงอานที่คลายคลึงกับเสียงอักษรเดิม 
เชน “把”(Bǎ)、“爸”(Bà)、“芭”(Bā)、“吧”(Ba)、“笆”(Bā) ในขณะที่สวน
ประกอบบอกความหมายหรือ 形旁 (Xíng páng)นั้น เม่ือประกอบเขากับสวนประกอบ
บอกเสียงอีกสวนหนึ่ง จะไดตัวอักษรใหมที่มีความหมายสอดคลองใกลเคียงกับความหมาย
ประจําตัวของ 形旁 (Xíng páng)นั้น ๆ เชน “疒”มาจากตัวอักษร “病” ซึ่งมีความหมาย
วา “เจ็บปวย” เมื่อ 形旁 (Xíng páng) “疒” ปรากฏรวมกับ 声旁 (Shēng páng)บอก
เสียง ความหมายของตัวอักษรใหมท่ีเกิดข้ึนน้ันมักจะเก่ียวของกับความหมายของ 形旁 

(Xíng páng)นัน้ ๆ ตามไปดวย เชน 疼 เจบ็、痛 ปวด、病 ไมสบาย、疗 รกัษา เปนตน         
ดงัตวัอยางในตารางขางลางนี้

ตัวอักษร
สวนบอกเสียง สวนบอกความหมาย ตัวอักษรใหม

รูป เสียงอาน รูป ความหมาย   เสียงอาน ความหมาย

抱
包 Bāo

扌 เกี่ยวกับมือ Bào กอด

跑

足 เกี่ยวกับเทา

Pǎo วิ่ง

踢 易 Yì Tī เตะ

踩 采 Cǎi Cǎi เหยียบ

蹲 尊 Zūn Dūn นั่งยอง ๆ
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ตัวอักษร
สวนบอกเสียง สวนบอกความหมาย ตัวอักษรใหม

รูป เสียงอาน รูป ความหมาย  เสียงอาน ความหมาย

河 可 Kě

氵 เกี่ยวกับนํ้า

Hé แมนํ้า

江 工 Gōng Jiāng แมนํ้า

油 由 Yóu Yóu นํ้ามัน

吗

马 Mǎ
口

เกี่ยวกับ

ปาก

Ma
คําชวย 

(ไหม)

骂 Mà ดา

妈

女
เกี่ยวกับ    

ผูหญิง

Mā แม

妹 未 Wèi Mèi นองสาว

姐 且 Qiě Jiě พี่สาว

奶 乃 Nǎi Nǎi ยา

草 早 Zǎo

艹
เกี่ยวกับพืช

ผัก

Cǎo หญา

花 化 Huà Huā ดอกไม

菜 采 Cǎi Cài ผัก

芋 于 Yú Yù เผือก

         หากจะกลาววา ตวัอกัษรรปูเสยีงประสานหรอื 形声字 (Xíngshēng zì)เกดิขึน้มา
เพราะพบทางตันในการสื่อสารก็คงไมผิดนัก เพราะไมวาจะเปนตัวอักษรลอกเลียนรูป 
象形字(Xiàngxíng zì)ตัวอักษรบงช้ีความ 指事字(Zhǐshì zì)หรือตัวอักษรผสาน
ความ 会意字(Huìyìizì) ตางก็ลวนเปนอักษรส่ือความหมายผานรูปตัวอักษรทั้งสิ้น 
ตัวอักษรทั้ง 3 ประเภทน้ัน ไมไดบงบอกขอมูลใด ๆ เกี่ยวกับเสียงอานของตัวอักษรเลย
แมแตนอย กลาวอีกนัยหนึ่งคือ ระบบการสรางตัวอักษรทั้ง 3 ประเภทขางตนนั้นไมได
พิจารณาถึงระบบเสียงหรือนําระบบเสียงมาเปนสวนประกอบในการประดิษฐตัวอักษรเลย
แมแตนอย หากแตพิจารณาเพียงลักษณะเดนของรูปอักษร บริเวณแวดลอมรูปอักษร 
หรือจุดอางอิงในรูปอักษรดังที่ไดกลาวมาเทานั้น เรียกไดวาสามารถหาความเช่ือมโยงได
เพียงแคระหวางรูปอักษรและความหมาย แตไมอาจเชื่อมโยงไปยังเสียงของตัวอักษรเลย
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แมแตนอย เสียงที่ถูกบรรจลุงในตวัอกัษรท้ังสามประเภทกเ็ปนไปอยางไมมกีฎเกณฑ ไมมี
ระบบหลักเช่ือมโยงใด ๆ ท่ีจะโยงใหเห็นถึงความเกี่ยวของสัมพันธกันระหวางรูปอักษร 
ความหมาย และเสียงเลย (严文明, 2006 : 326) เหตุสําคัญที่ทําใหเกิดการคิดประดิษฐ
ตัวอักษรดวยวิธี 形声(Xíngshēng) นั้นก็เพราะตระหนักในปญหาดังกลาวนี้ท้ังสิ้น14  
ดวยเหตุนี้ ถึงแมวา อักษรลอกเลียนรูป 象形字i(Xiàngxíng zì)อักษรบงชี้ความ 指事字 

(Zhǐshì zì)และอักษรผสานความ 会意字i(Huìyì zì)จะสะทอนภูมิปญญาแหงพลัง
จินตนาการและความคิดสรางสรรครวมทั้งมีคุณคาความงามทางศิลปะมากเพียงใด 
หากแตยังไมสามารถสื่อสารความหมายดังใจคิดและไมสามารถบันทึกภาษาพูดให
ครอบคลมุครบถวนไดโดยสมบรูณ ดงัที ่严文明 (2006 : 326) ไดกลาววา ประโยชนทีแ่ทจรงิ
ของตัวอักษรนั้นทําหนาท่ีบันทึกภาษาพูด ตัวอักษรที่สมบูรณจึงตองทําหนาที่บันทึกเสียง
พูดไดอยางสมบูรณดวยเชนกัน ตัวอักษรที่ไมตอบสนองความตองการแกนแทพื้นฐาน
ในขอนี้จึงไมอาจเรียกไดว าทําหนาท่ีเปนตัวอักษรที่สมบูรณได จะเปนก็แตเพียง
เครือ่งหมายหรือสญัลกัษณ หาใช “ตวัอักษร” ทีบ่นัทึกภาษาท่ีแทจรงิไม ดวยเหตน้ีุ ตัวอกัษร
จึงตองเชื่อมโยงท้ังรูปตัวอักษร ความหมาย และเสียงพูดเขาไวดวยกัน หากละเลยสวน
ที่สําคัญที่สุดในภาษาคือเสียงไป ก็ไมอาจตอบสนองตอความตองการของภาษาได 
 สถานการณของตัวอักษรไมสื่อ “เสียง” ที่เปนจุดบอดและทางตันของการ
สื่อสารดวยลายลักษณในภาษาจีน กลายเปนจุดพลิกผันท่ีทําใหตัวอักษรจีนเกิดการ
เปลี่ยนแปลงครั้งยิ่งใหญในรูปแบบและกลวิธีการประดิษฐตัวอักษร จีนคิดประดิษฐ
ตัวอักษร 形声字(Xíngshēng zì)ขึ้นจากกลวิธี 形声(Xíngshēng) ซ่ึงนํารูปและเสียง
ของตัวอักษรประสานเปนหนึ่งเดียว สรางคุณูปการในการประดิษฐตัวอักษรจีนอยาง
ใหญหลวง เปลีย่นแปลง “ขนบ” กลวธิกีารประดิษฐตัวอกัษรจนีแบบเกาโดยสิน้เชงิ ขอดอย
ที่เคยมี แตเดิมกลับกลายเปนจุดแข็งของตัวอักษรจีนและเปดทางสายใหมของการสื่อสาร
ผานตัวอักษรอยางไมนาเชื่อ อักษรรูปเสียงประสาน 形声字 (Xíngshēng zì)กลายเปน
ตัวอักษรที่มีเสถียรภาพมากที่สุดของจีน โดยมีทั้งรูป เสียง และความหมายครบสมบูรณ 
ในขณะที่ 形声(Xíngshēng)กลายเปนกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่นิยมใชมากที่สุด
เร่ือยมา ซึ่งการเปลี่ยนแปลงในแงนี้ทําใหตัวอักษรจีนทันสมัย มีความเปนสากลมากยิ่งขึ้น           
ตอบสนองตอการใชงาน อีกท้ังยังสามารถสรางตัวอักษรไดเปนจํานวนมากโดยไมจําเปน

 14หลักฐานประการหน่ึงของการพยายามแกไขปญหาในการส่ือสารดวยตัวอักษรจีนวาทําอยางไรจึงจะ

บันทึกเสียงพูดลงไปในตัวอักษรไดและทําใหตัวอักษรน้ันมีความหมายเฉพาะตัวอักษร คือ วิธีการใชตัวอักษร 假借字 

(Jiǎjiè zì)ข้ึนมา สะทอนถึงการยอมรับวาปญหาตัวอักษรขาดเสียงน้ันมีอยูจริง (严文明, 2006 : 326)
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ตองเปลี่ยนรูปตัวอักษรเดิม เพิ่มประสิทธิภาพในการประดิษฐตัวอักษร การสรางตัวอักษร
แบบ 形声(Xíngshēng)น้ี นับเปนชวงสุกงอมของการพัฒนาตัวอักษรจีนและภาษาจีน       
จนทาํใหตัวอกัษรที่ประดิษฐดวยวธิ ี形声(Xíngshēng)นี ้มจีาํนวนมากถงึ 7,697 ตวัอกัษร
จาก 9,353 ตัว คิดเปนรอยละ 82.315

（马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 2006 : 327)       
ดวยเหตุนี้ อาจกลาวไดว า กลวิธีประดิษฐตัวอักษรแบบ 形声(Xíngshēng)หรือ             
รูปเสียงประสานน้ี ทําใหตัวอักษรจีนเพิ่มมากขึ้นจนเพียงพอที่จะใชสื่อสารความหมายทั้ง
รูปธรรมและนามธรรม  
 
อักษรจีน : การเปลี่ยนแปลงหรือการหนีตาย
 แบบแผนหลักการที่แสดงผานกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรจีนทั้ง 4 ประเภทดังที่
ไดกลาวในขางตนนั้นสะทอนใหเห็นความวิริยะอุตสาหะในการเพียรพยายามสรางสรรค
อักษรเขียนใหบังเกิดขึ้นเพื่อสนองความตองการในการส่ือสารของมนุษยยุคบุกเบิก        
ตัวอักษรไดเปนอยางดี ดวยวิธีการประดิษฐตัวอักษรทั้ง 4 ประเภท อันไดแก ลอกเลียนรูป 
(象形,Xiàngxíng), บงชี้ความ (指事,Zhǐshì), ผสานความ (会意,Huìyì) และรูปเสียง
ประสาน (形声,Xíngshēng) น้ัน ทําใหจีนมีตัวอักษรเพียงพอตอการถายทอดทุกความ
รูสึกนึกคิดและทุกเรื่องราวในชีวิตที่ปรารถนาจะสื่อความ（严文明, 2006 : 326) ตัวอักษร
ทั้ง 4 ประเภท เปนจุดตั้งตนตอเนื่องในการสรางสรรคตัวอักษรรูปแบบใหม ๆ ในแตละ
ชวงเวลา กวาจะสัมฤทธิ์ผลเปนที่ประจักษและใชงานไดอยางมีประสิทธิภาพจนทุกวันนี้ 
ตองผานการสั่งสมเก็บเก่ียวประสบการณเพื่อแกไขเปลี่ยนปรับเพิ่มเติมลดทอนใหได      
ตัวอักษรที่สมบูรณเหมาะสมกับผูใช เวลาอันยาวนาน ขั้นตอนที่หลากหลายกับตัวอักษร
ที่เปนผลมาจากกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรท้ัง 4 แบบ ภายใตกระบวนการส่ือสารและ
ผสานความหมายผานอักษรท่ีตั้งตนดวยการเลียนธรรมชาติเหลานั้น มีสิ่งใดเปลี่ยนแปลง
ไปบาง และการเปลี่ยนแปลงเหลานั้นเปนไปอยางมีระบบระเบียบ มีแบบแผนและ
เปาหมายที่ชัดเจน หรือเปนเพียงแคการเปลี่ยนแปลงเพื่อหาทางรอดเฉพาะหนาเฉกเชน
เดียวกับการ “หนีตาย” เทานั้น
 
 15ตวัอกัษร 形声字 นีม้จีาํนวนมากทีส่ดุถงึรอยละ 82.3 ในขณะทีต่วัอกัษร 象形字, 指事字 

และ会意字ท่ีปรากฏใน《说文解字》พจนานุกรมฉบับแรกของประวัติศาสตรจีน เกิดขึ้นในสมัย 东汉

(Dōnghàn)รวมกันแลวมีจํานวนเพียงแค 1,656 ตัว หรือรอยละ 17.71 เทานั้น โดยประกอบดวยตวัอกัษร

象形字 364 ตวั (รอยละ 3.89) ตวัอกัษร 指事字 125 ตวั (รอยละ 1.34) ตวัอกัษร 会意字 1,167 ตัว (รอยละ 

12.48) ตวัอกัษร 形声字(Xíngshēng) 7,697 ตวั (รอยละ 82.3) (严文明, 2006 : 327)
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ภายใตกระบวนการสื่อสารและผสานความหมายผานอักษรที่ตั้งตนดวยการเลียน
ธรรมชาติจนกลายเปนตัวอักษรเขียนท่ีมีเสถียรภาพในปจจุบันนี้ ตัวอักษรจีนแตละตัว
มีวิวัฒนาการรูปวิธีเขียนหลายตอหลายครั้งตามยุคสมัยที่เปลี่ยนผาน รูปแบบการเขียน
ที่พัฒนาแตกตางกันไปตามชวงเวลานี้ทําใหตัวอักษรจีนปรากฏรูปลักษณะที่แตกตางกัน
หลากหลาย เกิดเปนตัวอักษรจีน 7 แบบ（汉字七体, Hànzì qī tǐ）ที่สะทอนความ
เปนไปของตัวอักษรจีนในแตละชวงเวลาอยางเปนรูปธรรม รูปลักษณะตัวอักษรจีน 7 แบบ  
ที่กลาวถึงนี้ ประกอบดวย 甲骨文（Jiǎgǔwén), 金文（Jīn wén) ,小篆（Xiǎozhuàn), 
隶书（Lìshū), 楷书（Kǎishū), 草书（Cǎoshū)และ 行书（Xíngshū) 

甲骨文
Jiǎgǔwén

金文
Jīn wén

小篆
Xiǎozhuàn

隶书
Lìshū

楷书
Kǎishū

草书
Cǎoshū

行书
Xíngshū

ดวงอาทิตย

ดวงจันทร

รถ

มา

ภูเขา

 
 ตารางขางตนนั้น แมมองเพียงผิวเผินก็คงสังเกตเห็นวา มีรูปแบบตัวอักษรที่
แตกตางกันใน 2 ลักษณะชัดเจน คือ ลักษณะที่เสมือนภาพวาดและลักษณะที่เปนเสนขีด
สัญลักษณ และน่ันสอดคลองกับการแบงรูปลักษณะของตัวอักษรจีนออกเปน 2 ยุค      
ตามการพัฒนารูปรางการเขียนตวัอกัษรจนี อนัไดแก ยคุโบราณและยคุปจจบุนั โดย 甲骨文

(Jiǎgǔwén), 金文（Jīn wén) และ 小篆 (Xiǎozhuàn)เปนรูปแบบตัวอักษรในชวงยุค
โบราณ สวน 隶书(Lìshū), 楷书(Kǎishū), 草书(Cǎoshū) และ 行书 (Xíngshū)น้ัน    

ที่มา : ดัดแปลงจาก 邵敬敏(2007 : 75) 
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จัดเปนตัวอักษรในชวงยุคปจจุบัน (王秀荣，2013 : 100 - 112) ฉะนั้น 隶书(Lìshū)

จึงเปรียบเสมือนประตูบานสําคัญท่ีแงมเปดเขาสูยุคตัวอักษรเขียนปจจุบัน เปนจุดพลิก
เปลี่ยนลักษณะรูปรางของตัวอักษรจากรูปวาดมาสูเสนขีดสัญลักษณ ซ่ึงวิวัฒนาการตลอด
เสนทางในดานรปูแบบการเขยีนและรปูลกัษณะของตวัอกัษรจนีนัน้ สอดคลองกบัที ่邵敬敏 
(2007 : 75) ไดใหความเห็นไววา เปนไปในลักษณะที่เปลี่ยนจากยากเปนงาย เปลี่ยนจาก
ซับซอนมากเปนซับซอนนอย เปลี่ยนจากรูปธรรมเปนนามธรรม เปลี่ยนจากเสนโคงคดงอ
เปนเสนตรงหักมุม และเปลี่ยนจากการวาดภาพเปนการใชสัญลักษณเสนขีด ซ่ึงการ
เปลี่ยนแปลงเหลานี้เกิดขึ้นก็เพื่อตอบสนองตอการเขียนที่สะดวกรวดเร็วในการใชงานจริง 
ตอบสนองตอเทคโนโลยีการพิมพ และตอบสนองตอการเปล่ียนแปลงเครื่องมืออุปกรณ
ที่ใชเขียนนั่นเอง
 จากตารางแสดงรูปลักษณะตัวอักษรจีนทั้ง 7 แบบ แสดงใหเห็นอยางเดนชัดวา
รูปลักษณะตัวอักษรที่เรียกวา 甲骨文 (Jiǎgǔwén) และ 金文 (Jīn wén) นั้น มีลักษณะ
คลายจริงและมีความเปนรูปภาพสูงมาก ตัวอักษรพยายามวาดลอกเลียนส่ิงที่ตาเห็นให
ออกมาเสมือนจริงมากท่ีสุด มักพบวา 甲骨文i(Jiǎgǔwén) และ 金文i(Jīn wén)นั้น
มีความเปนเอกภาพทางตัวอักษรนอย ตัวอักษรอาจหันหัวไปคนละทาง ทิศทางมุมมอง
การนําเสนออาจแตกตาง จํานวน ลักษณะ รายละเอียดปลีกยอยในตัวอักษรไมมีการ
กําหนดแบบแผนชัดเจน อาจตางกันโดยสิ้นเชิง ขึ้นอยู กับความตองการของผูเขียน 
(王秀荣，2013 : 104) เราจึงพบตัวอักษรเดียวกันที่มีวิธีการเขียนและรูปลักษณแตกตาง
กันเปนจํานวนมาก เชน ตัวอักษร 象 (Xiàng) ที่แปลวา ชาง ขาของตัวหนึ่งอาจไปดานซาย 
ขาของ อีก ตัวหนึ่ ง ไปด  านขวา  เช  น           หรื อตั วอั กษร  车  (C h ē ) 

ที่แปลวา รถ อาจมีล อ 2 ลอ หรือ 3 ลอ หรืออาจจะวาดที่ น่ังหรือไมก็แลวแต 
เชน                     บางก็มีมุมมองการนําเสนอตอตัวอักษรที่แตกตาง อาจนําเสนอ
จากดานขาง หรือจากดานบน เชน ตัวอักษร 龟 (Guī)  ที่แปลวา เตา   ตัวอักษร 
果 (Guǒ) ที่แปลวา ผล          ลักษณะเหลานี้ลวนเปนเครื่องยืนยันไดดีวา ประสบการณ
ที่แตกตางจะสงผลตอมุมมองรวมทั้งการนําเสนอที่แตกตางตามไปดวย ดังที่ 严文明 
(2006 : 324) ไดเคยกลาวไว ดังนั้นเพื่อถายทอดความเหมือน รูปลักษณะตัวอักษร 甲骨文 

(Jiǎgǔwén)และ 金文 (Jīn wén)น้ี จึงไมคํานึงถึงความซับซอนของตัวอักษรวาจะมาก
เพียงใด สําคัญเพียงแคสามารถสื่อสารความหมายโดยลอกเลียนหรือดึงจุดเดนที่ชัดเจน
ออกมาไดก็เพียงพอแลว จากตัวอักษรที่มีลักษณะลอกเลียนเสมือนจริงอยาง 甲骨文

(Jiǎgǔwén) และ 金文（Jīn wén)มีการพยายามทําใหตัวอักษรรูปวาดนี้มีความเปน    
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ตัวอักษรมากยิ่งข้ึนและซับซอนนอยลงโดยใชการวาดเสนแทนการวาดรูป ตัวอักษรถูก
พัฒนารูปรางในการเขียนจนกลายมาเปนรูปแบบตัวอักษรแบบ 小篆(Xiǎozhuàn)ซึ่งมี
ลักษณะเปนการประกอบขึ้นของเสนโคงหลายเสนมากกวาที่จะเปนรูปวาด ความเปนภาพ
วาดที่แตเดิมเคยมีใน 甲骨文（Jiǎgǔwén) และ 金文（Jīn wén) จึงลดนอยลงและมี
ความเปนสัญลักษณมากยิ่งขึ้น หากเทียบกับตัวอักษร 甲骨文（Jiǎgǔwén) และ 金文

(Jīn wén) แลว ตัวอักษรแบบ 小篆(Xiǎozhuàn)น้ี จะมีขนาดและโครงสรางของ
ตัวอักษรที่แนนอน คือเปนโครงสรางแบบผอมสูง เปนระเบียบสมํ่าเสมอ และประกอบดวย
เสนโคงมนที่มีขนาดและความหนาบางเทา ๆ กันมากกวา ความแตกตางหรือการเขียน
อยางใจผูเขียนก็ลดความหลากหลายลง มีความเปนเอกภาพและมีแบบแผนของตัวอักษร
เพิ่มสูงขึ้น   (赵学清、张喆 ,  2011   :   44)     เชน   
จากตวัอยางดังกลาว หากสงัเกตใหดีจะพบวาจดุเดนสาํคญัของอกัษร 小篆（Xiǎozhuàn)นี้
ก็คือลักษณะเสนท่ีโคงมนและรูปแบบโครงสรางท่ีผอมสูงนั่นเอง เสนที่โคงมนนั้นใหความ
รูสึกออนโยนไมแข็งกระดาง ออนชอยและงดงาม แตในแงการเขียนและการใชงาน เสนโคง
เหลานี้ใชเวลาในการเขียนมากกวาเสนตรง และสิ้นเปลืองเวลามากกวาเสนหักมุม แมจะ
หลุดจากความเปนรูปภาพเสมือนท่ีซับซอน แตเสนโคงที่เปนองคประกอบหลักของตัว
อักษรเหลานี้ก็เปนปจจัยที่ทําใหตัวอักษร 小篆（Xiǎozhuàn)น้ันยังคงความยากในการ
เขียน (赵学清、张喆，2011 : 44) ตัวอักษร 隶书（Lìshū) จึงเกิดขึ้นจากการยืดเสน
โคงมนในตัวอักษร 小篆（Xiǎozhuàn) ใหเปนเสนตรง ปรับสวนโคงของเสนเปนการ
หักมุม (王秀荣，2013 : 108 - 109) การเกิดขึ้นของตัวอักษร 隶书（Lìshū)จึงถือ
เปนการเกิดเสนตรงและการหักมุมข้ึนในตัวอักษรจีนดวยเชนกัน ทั้งนี้รวมถึงการเปน     
จุดกําเนิดของเสนขีดพ้ืนฐานตาง ๆ อันเปนรากฐานสําคัญในการพัฒนาจนกระทั่งเปนเสน
ขีดที่สมบูรณในตัวอักษรยุคปจจุบันนี้ กลาวไดวา การลดทอนปรับเปลี่ยนจํานวนและ
ลักษณะเสนขีดในตัวอักษรดั้งเดิมใหลดจํานวนและความซับซอนลงน้ัน ทําให 隶书

（Lìshū) เปนตัวอักษรท่ีเขียนงายและหลุดพนจากรูปแบบโครงสรางดั้งเดิมของการเปน
อักษรเสมือนลอกเลียนรูปแบบ 象形字 (Xiàngxíng zì)อยางสิ้นเชิง นับเปนขั้นตอน
สําคัญที่เปลีย่นรปูลกัษณะการเขยีนไปอยางไมเหลอืเคาความเดมิทีแ่ตเดมิสามารถมองออก
เดาได กลายเปนสัญลักษณเครื่องหมายท่ีเปนตัวอักษรอยางแทจริงและไมใชรูปภาพอีก
ตอไป นับเปนการเปดประตูเขาสูยุคตัวอักษรปจจุบันตั้งแตนั้นเปนตนมา แตถึงกระนั้น 
โครงสรางแบบสี่เหลี่ยมผืนผารูปทรงเตี้ยปานของ 隶书(Lìshū)ที่แมจะสรางระบบพื้นฐาน
แบบตัวอักษรปจจุบันขึ้นมาแลว แตการเนนความประณีตบรรจงในการเขียนเสนขีดตรง 
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ใหมีลักษณะเคลื่อนไหวเปนลอนคลื่น ความละเมียดละไมและมองตัวอักษรเปนเครื่องวัด
คุณคาความงามทางศิลปะนี้ เปนจุดที่ทําให 隶书(Lìshū)ตอบสนองตอการใชงานเพื่อการ
สื่อสารไดไมเต็มท่ี อุปสรรคขอน้ีทําใหเกิดตัวอักษร 楷书（Kǎishū)ที่พัฒนาโครงสราง
แบบสี่เหลี่ยมแบนปานของ 隶书(Lìshū)ใหเปนโครงสรางแบบสี่เหลี่ยมจตุรัส เปลี่ยน
ลักษณะเสนทีเ่ปนคลืน่ลอนมีลกัษณะเคลือ่นไหวใหเปนเสนตรงเรยีบ (王秀荣，2013 : 111) 
เกิดเปนเสนขีดมาตรฐานท่ีใชประกอบเปนตัวอักษรจีนที่สมบูรณแบบที่สุด รูปแบบ
ตัวอักษรแบบ 楷书（Kǎishū)ไดรับความนิยมและกลายเปนตัวอักษรตนแบบที่ยึดถือ
เปนแบบแผนวาเปนตัวอักษรที่สมบูรณที่สุดมาโดยตลอดจวบจนกระทั่งทุกวันน้ี เน่ืองดวย
เสนขีดและวิธีการเขียนท่ีสมบูรณ มีหลักเกณฑชัดเจน สงผลใหมีความสะดวกและรวดเร็ว
ในการเขียน (赵学清、张喆，2011 : 52) ทั้งนี้ เมื่อเวลาเปลี่ยนผานไป เริ่มเกิดการเขียน
ที่เชื่อมเสนตอเสนเขาดวยกัน เพื่อประหยัดเวลาในการเขียน ทําใหเขียนไดเร็วขึ้น ดังเชน 
ตัวอักษร 草书（Cǎoshū)ที่เริ่มแรกเกิดจากการเชื่อมเสนขีดตอเสนขีดในอักษร 隶书

(Lìshū) ตัวอักษร 草书（Cǎoshū)ในระยะเริ่มแรกจึงยังคอนขางชัดเจนและอานไดงาย
เพราะโครงสรางของตัวอักษรแตละตัวยังแยกออกจากกัน จนเมื่อพัฒนาเชื่อมโยงเสนขีด
ในตัวอักษร 楷书（Kǎishū) ที่นอกจากเชื่อมเสนตอเสนแลว ยังเชื่อมตัวอักษรตอตัวอักษร
เขาดวยกัน 草书（Cǎoshū) ในระยะหลังจึงเริ่มอานยาก เพราะยนยอเสนหลายสิบเสน
ใหเหลือเพียงสองหรือสามเสน จนกระท่ังสามารถเขียนตัวอักษรหนึ่งตัวสําเร็จดวยเสน
เพียงเสนเดยีวได ประโยชนในแงการเปนเครือ่งมอืสือ่สารของตวัอกัษร 草书（Cǎoshū)นี้ 
จึงคอนขางนอยเพราะเขาทํานองเขียนงายแตอานยาก แตกลับมีคุณคาในดานศิลปะสูง 
ตรงกันขามกับตัวอักษร 行书（Xíngshū) ซึ่งเปนตัวอักษรที่ผสมผสานขอดีของ 楷书

(Kǎishū)และ 草书（Cǎoshū)เขาดวยกัน ระหวางเสนขีดที่ชัดเจนไดมาตรฐาน 
โครงสรางสีเ่หล่ียมจตัรุสัเปนระเบยีบอยาง 楷书（Kǎishū)กบัการเขยีนอกัษรรปูแบบหวดัเรว็ 
ลดทอนและเชือ่มตอเสนตอเสนของ 草书（Cǎoshū)เกดิเปนตวัอกัษรรปูลักษณะใหมที่แม
เสนขีดในตัวอักษรจะเชื่อมตอกัน แตโครงสรางของตัวอักษรยังชัดเจนอานงาย  
 สังเกตไดวา วิวัฒนาการของตัวอักษรจีนในแตละชวงเวลาที่ไดเปล่ียนแปลงมา
อยางตอเนื่องนั้น เปนไปเพื่อจุดประสงคที่เดนชัดยิ่ง นั่นคือการทําใหตัวอักษรจีนที่เคยมีมา
แตเดิม “ซับซอนนอยลง” หรือ “งายขึ้น” นั่นเอง เรามองเห็นการเปลี่ยนแปลงตั้งแตในแง
กลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่พยายามนําเสียงเขามาเปนองคประกอบในการสรางตัวอักษร
ใหมแทนการสื่อความหมายผานรูปอักษร เปลี่ยนการสื่อสารผานรูปภาพใหเปนการสื่อสาร
ผานสัญลักษณ เปลี่ยนแปลงโครงสราง เสนขีดและวิธีการเขียนดวยการลดทอนจํานวน
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เสนขีดใหนอยลง ดึงเสนโคงใหเปนเสนตรง เปลี่ยนเสนโคงใหเปนเสนหักมุม กลาวไดวา 
การเปลีย่นแปลงท้ังหมดนีเ้ปนไปใน 2 ลกัษณะ คอื ลดจาํนวนเสน และทาํเสนใหเขยีนงายขึน้  

(张静贤, 2004 : 6 -10) ทั้งนี้ การเปลี่ยนแปลงในหลากหลายลักษณะเหลานี้ตางลวน
มุงไปเพื่อทําใหตัวอักษรจีนใชงานไดสะดวก เร็ว งาย และสื่อสารชัดเจน ตอบสนองตอการ
สื่อสาร ตอบสนองตอเทคโนโลยีการพิมพ และตอบสนองตอเครื่องมือและวัสดุอุปกรณ
ในการเขียน รวมทั้งตอบสนองตอเหตุผลทางการปกครอง（邵敬敏, 2007 : 75）ซึ่งจาก
วิวัฒนาการของตัวอักษรจีนตามที่ไดกลาวมาขางตนนั้น 张静贤（2004 : 6 - 10) ไดสรุป
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงรอบดานจากอดีตจนถึงปจจุบันเหลานี้ออกเปน 3 ชวงเวลา ไดแก
 ชวงที่ 1 ตัวอักษรรูปภาพ（图形化, Túxíng huà) ไดแก ตัวอักษรในชวง
甲骨文（Jiǎgǔwén) และ 金文（Jīn wén)เปนตัวอักษรในยุคบุกเบิกตัวอักษร 
มีลักษณะเหมือนภาพวาด การเขียนตัวอักษรเหมือนการวาดรูป มีความเสมือนจริงชัดเจน 
แตความเปนมาตรฐานของตัวอักษรนอย ไมมีหลักเกณฑแบบแผนใด ๆ ในการเขียน ไมวา
จะเปนขนาด หรือรูปลักษณะ ตัวอักษรมีความซับซอนสูง ไมสะดวกในการเขียน สิ้นเปลือง
เวลา เครื่องมืออุปกรณที่ใชจารึกตัวอักษร คือ มีด กระดองเตา กระดูกสัตว เครื่องสัมฤทธิ์
 ชวงที่ 2 ตัวอักษรประกอบดวยเสนวาด（线条化, Xiàntiáo huà) จาก             
รูปวาดเสมือนจริงในชวงเวลาแรก ตัวอักษรจีนลดทอนจํานวนเสนขีดใหนอยลง ลัดขั้นตอน
การวาด ลดความยาวของเสนใหสั้นลง ปรับสวนโคงสวนงอใหตรงมากขึ้น เพื่อประหยัด
เวลาในการเขียนใหสะดวกและเร็วขึ้น ตัวอักษรเริ่มพนจากการเปนรูปภาพ และมีขนาด
เล็กใหญเทากันสมํ่าเสมอ เปนระเบียบ แตเสนในตัวอักษรก็ยังมีความโคงงอ คดเคี้ยว และ
ยังคงเขยีนยากอยู อปุกรณการเขียนเปลีย่นจากมดีเปนพูกนั จากกระดกูสตัวและกระดองเตา
ถูกแทนที่ดวยแผนไม แผนไมไผ ตัวอยางของตัวอักษรนี้ คือ ตัวอักษร 小篆（Xiǎozhuàn)

 ชวงท่ี 3 ตัวอักษรประกอบดวยเสนขีด（笔画化, Bǐhuà huà) ตัวอักษร
ในชวงที่ 3 ของการเปลี่ยนแปลงมีโครงสรางท่ีเปนสี่เหลี่ยมชัดเจน หลุดพนจากการ
เปนอักษรรูปภาพโดยสมบูรณ เสนโคงมกีารยดืดงึเปนเสนตรง สวนโคงเปลีย่นเปนการหกัมมุ 
และมีเสนขีดมาตรฐานเกิดขึ้นหลากหลายรูปแบบรองรับการประกอบขึ้นเปนตัวอักษรจีน 
ตัวอยางตัวอักษรในชวงน้ี ไดแก 隶书（Lìshū)ที่เขียนงายกวา 小篆（Xiǎozhuàn)

และเมื่อเชื่อมเสนตอเสนเพื่อยนยอเวลาเขียนใหเร็วขึ้นก็จะเปนตัวอักษรแบบหวัด 
草书(Cǎoshū)หรือตัวอักษร 楷书（Kǎishū)ซึ่งไมหลงเหลือความเปนรูปภาพใด ๆ 
บนตัวอักษรอีกตอไป ความโคงมนที่เคยมีก็หายไป เปนตัวอักษรที่ไดรับความนิยมในการ
ใชตลอด 2,000 ปที่ผานมา หรือ ตัวอักษร 行书（Xíngshū) ซึ่งมีลักษณะคาบเกี่ยว
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อยูระหวางอักษร 楷书（Kǎishū) กับ 草书（Cǎoshū)ซึ่งเขียนไดเร็วและอานไดงาย 
อุปกรณการเขียนพัฒนาเปน พูกัน กระดาษ หมึก อาศัยความออนนุมสปริงตัวของพูกัน
เปนตัวชวยในการเขียน
 แมตัวอักษรจีนจะผานการพัฒนาเปลี่ยนแปลงมานับครั้งไมถวนจนกลายเปน
ตัวอักษรที่สมบูรณในการสื่อความหมาย แตจีนกลับไมเคยหยุดนิ่งที่จะพัฒนาตัวอักษร
ประจาํชาติของตน ภายหลงัการเปลีย่นแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธริาชย
มาเปนระบอบสังคมนิยม ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ไดปฏิวัติวัฒนธรรมรวมทั้งตัว
อกัษรอีกหลายตอหลายครั้ง หนึ่งในนั้นคือการสรางอักษรจีนตัวยอขึ้นแทนอักษรจีนตัวเต็ม 
ทุกการเปลีย่นแปลงของตัวอกัษรจนีท่ีเกดิข้ึน ลวนมหีลักการ มแีบบแผน และมเีปาหมาย 
การปรับลดทอนเสนขีดและโครงสรางตัวอักษร ทุกการเปลี่ยนแปลงลวนตอเนื่องยาวนาน
และบังเกิดผลสัมฤทธ์ิท่ียิ่งใหญ ท้ังยังเปนฐานใหกับการเปลี่ยนแปลงในครั้งตอ ๆ ไป 
การเปลีย่นแปลงทีไ่มใชเพยีงแคการเอาตวัรอด “หนตีาย” เฉพาะหนานีเ้ปนมาอยางมัน่คง
แข็งแรงจนทําใหตัวอักษรจีนเปนตัวอักษรท่ีมีระบบแบบแผน เกาแกแตยังมีชีวิต         
ตราบจนถึงทุกวันน้ี

 ตัวเต็ม ตัวยอ   ตัวเต็ม   ตัวยอ   ตัวเต็ม   ตัวยอ

馬 马 愛 爱 語 语

มา รัก ภาษา

鳥 鸟 門 门 筆 笔

นก ประตู ปากกา

車 车 電 电 魚 鱼

รถ ไฟฟา ปลา

書 书 幾 几 寫 写

หนังสือ กี่ (ปฤจฉาสรรพนาม) เขียน

學 学 個 个 聼 听

เรียน อัน (ลักษณนาม) ฟง

買 买 點 点 讀 读

ซื้อ จุด อาน
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บทสงทาย 
 ใด ๆ ในโลกลวนอนิจจัง สรรพส่ิงลวนไมจีรังยั่งยืน ตลอด 3,000 กวาปของ            
ตัวอักษรจีนเปนเคร่ืองแสดงใหเห็นเชนน้ันดวยเชนกัน เราเห็นความพยายามในการสราง
สิ่งทีไ่มเคยปรากฏใหเกิดข้ึน การพฒันาเปลีย่นปรบัสิง่ทีม่อียูนัน้ใหคงอยูและเจรญิเหมาะสม
กับทุกสภาพกาลของการใชงาน เห็นการพยายามดิ้นรนรักษาสิ่งที่มีและหาทางออกจาก
ทางตันที่เผชิญอยูเพื่อหาเสนทางท่ีกวางขวาง ปลอดภัยและเหมาะสมสําหรับตนเอง  
สิ่งเหลานี้ลวนแสดงใหเห็นวา อักษรจีนไมเคยหยุดนิ่งในสภาพรอรับการเปลี่ยนแปลง              
แตการเปลี่ยนปรับเพิ่มเติมลดทอนเกิดข้ึนอยูเสมอในหนาประวัติศาสตรการวิวัฒนาการ
ตัวอักษรจีน เม่ือจําเปนตองเปลี่ยนแปลงก็เปลี่ยน และเปนการเปลี่ยนอยางมีระบบ
แบบแผนชัดเจน ไมใชการเปลี่ยนแปลงในลักษณะ “หนีตาย” อยางไรหลักกฎเกณฑ 
เปนการเปล่ียนแปลงที่มีผลมาจากขอจํากัดและการวางแผน ในขณะที่มองเห็นจุดเดน
ในตัวอักษรของตน ก็ยอมรับในสวนท่ีขาดและพรอมเสริมเพิ่มใหเต็ม ในขณะท่ีมองเห็นวา
ตัวอักษรของตนมีขอพรองเรื่องระบบเสียงในตัวอักษร ไมเหมือนระบบการเขียนดวยอักษร 
(alphabetic writing system) ในภาษาอื่น ก็พรอมปรับตัวเขาสูกระแสความเปนไปของ
ระบบภาษาเขียนโลก โดยไมท้ิงเสนเลือดหลักภายในที่หลอเล้ียงชีวิตของระบบภาษาเขียน
ของภาษาจีนตลอด 3,000 กวาปทิ้งไป เกิดเปนการปรับเปลี่ยนที่ยืนอยูบนพื้นฐานของการ
เปนตัวเอง ดวยการสรางอักษรส่ือเสียงท่ีผนวกรวมกับอักษรส่ือความอยาง 形声字 

(Xíngshēng zì)และในขณะท่ีมองเห็นวาตัวอักษรของตนมีความซบซอนดวยจํานวน   
เสนขีดและลักษณะของเสนขีด ก็ปรับทอนจํานวนและลักษณะเสนขีดในตัวอักษรลงเพื่อ
ใหสะดวกตอการเขียนมากยิ่งขึ้น คําพูดท่ีวา ตัวอักษรจีนคืออักษรรูปภาพ จึงอาจถูกตอง
ในชวงระยะเวลาหนึ่ง ซึ่งเปนชวงเวลาที่อยูหางจากปจจุบันถึง 3,000 ป มาแลวเทานั้น 
เพราะในวันนี้ อักษรภาพที่ยังมีชีวิต ยังหายใจ และยังไมตายจากโลกแหงการส่ือสาร
ในปจจุบันวิวัฒนาการมาไกลเกินกวาคําวาอักษรภาพแลว
 แมว าภาพท่ีคนท่ัวไปมองเห็นจากตัวอักษรจีนคือความซับซอน ยุ งยาก           
ไรกฎเกณฑและระบบระเบียบทั้งปวง แตเนื้อหาตลอดบทความนี้คงพอทําใหมองเห็นไดวา 
ความเปนจริงหาเปนเชนนั้นไม ความมีที่มาที่ไปที่หยั่งรากลึกจนทุกวันนี้ การรูและเขาใจใน
ระบบตัวอักษรอันถือเปนสมบัติประจําชาติชิ้นใหญของตนที่ชนชาติจีนเปนอยูทําใหตัว
อักษรจีนคงกระพัน ผูเขียนมองวาความรูอยางถองแทในสิ่งที่เปนของตน หรือในสิ่งที่เปน
ทรัพยสมบัติของตนน้ัน จะไมทําใหตัวอักษรจีนสูญสลายไป หาใชเพราะจํานวนประชากร
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ที่มากเปนอันดับ 1 ของโลก แตเพราะเขาจะรูจุดเปนจุดตาย หนทางรอดและรวมทั้งการ
จัดการเสนทางชีวิตของระบบตัวอักษรจีนไดดีที่สุด 
 ตัวอักษรจีน ไมเพียงแตทําใหประชากรจํานวน 1,300 ลานคนหรือมากกวานั้น
ที่แตกตางในภาษาพูดอันหลากหลายสามารถถายทอดขอมูลเรื่องราวตาง ๆ ในชีวิต
เขาใจตรงกันไดผานการเขียน แตยังบันทึกความเปนไปของโลกตลอด 3,000 กวาป
ที่ผานมา หากคุณคาของตัวอักษรวัดจากผลของการเปนเครื่องมือสื่อสารเพื่อเชื่อมชีวิต
ตอชีวิต ผูเขียนมองวา ภายใตการสื่อสารและผสานความหมายผานอักษรเลียนธรรมชาติ
ตลอดระยะเวลา 3,000 กวาปที่ผานมา อักษรจีนคือตัวอักษรที่สมบูรณ ในอนาคต 
ตัวอักษรจีนจะปรับเปลี่ยนไปในทิศทางใดอีก คําถามน้ีผูเขียนคงยากที่จะตอบ แตเช่ือม่ัน
วา หากเจอชองทางที่สามารถจะพัฒนาใหดียิ่งขึ้นไปอีกได จีนคงไมรีรออยูกับที่ ทั้งน้ีคง
ไม ใช ในลักษณะของการเปลี่ยนระบบการเขียนของตนจากระบบการเขียนดวยคํา 
(logographic writing system) ไปเปนระบบการเขียนแบบอื่นเปนแน เพราะตลอด 
3,000 กวาปที่ผานมา ภายใตลักษณะอันโดดเดนทางตัวอักษรที่แตกตางจากภาษาจํานวน
มากในโลก อีกทั้งความโชกโชนและการผานรอนผานหนาวในชวงเวลาแหงการ
เปลี่ยนแปลงครั้งใหญมานับครั้งไมถวน ตัวอักษรจีนไดพิสูจนใหเห็นแลววา “ประโยชน” 
และ “คุณคา” ของตัวอักษรที่ตัวเองประดิษฐคิดคนขึ้นจากการใชงานจริงมากมายเพียงใด 
ไมว าภายภาคหนาหากเกิดวิกฤติทางตัวอักษรขึ้นมาอีกครั้ง ผู  เขียนเชื่อเหลือเกิน
วาตัวอักษรจีนจะหาทางออกเพื่อไปพบเสนทางใหมที่เหมาะสมกับตัวเองไดอีกครั้งหนึ่ง 
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